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Preface 


The Committee of Neurotraumatology of the World Federation of 
Neurosurgical Societies decided to elaborate a Glossary of Neuro- 
traumatology, and for this purpose appointed a subgroup of members 
of this Committee, headed by Dr. E. S. Gurdjian, whose report follows 
this preface. 

The main reason for the Committee’s decision was the hope that the 
diffusion of the Glossary through “Acta Neurochirurgica” may bring 
about a better understanding of neurotraumatological terminology on 
a worldwide scale. The Glossary should facilitate the classification and 
the comparison of traumatic lesions of the Nervous System. It will 
consequently be easier to compile statistics and correctly interpret the 
informations thus obtained. 

The very commendable initiative of the Congress of Neurological 
Surgeons in revising the terminology of head injuries and in publishing 
this work in Vol. 12 (1966) of “Clinical Neurosurgery” constitutes 
an important contribution. In 1977 the Glossary now presented endeav- 
ours to complete and bring up to date the definitions of anatomical 
or physiological modifications in the neurotraumatological field. 

We wish to express our thanks to Dr. Gurdjian and to the other members 
of the Neurotraumatological Committee who were responsible for the 
elaboration of this Glossary and whose efforts to standardise, as much 
as possible, the language used by scientists of different nationalities, have 
resulted in a better understanding between neurosurgeons. 

After the adoption of English as the universal neurosurgical language, 
the initiative to standardise neurotraumatological definitions should be 
understood, and the opportunity it offers taken by all those connected 
with such an important sector of Neurosurgery. Furthermore, its trans- 
lation into three other languages will undoubtedly be an added advantage, 
since the Glossary should have as far reaching a diffusion as possible. 
And thus, we hope, the purpose of the Neurotraumatological Committee 
when it undertook to elaborate this Glossary will have been accom- 


plished. 


Dr. A. de Vasconcellos Marques, 
Chairman of the Committee of Neurotraumatology 
of the World Federation of Neurosurgical Societies 


The Report of the Committee on Terminology in 
Neurotraumatology (Glossary) of the World Federation 
of Neurosurgical Societies 


The Committee of Terminology in Neurotraumatology has prepared a 
Glossary of Neurotraumatology. The work was accomplished by cor- 
respondence and meetings of the committee one day in Oxford, October, 
1975; three days in Brussels in October, 1976; and two days in Säo 
Paulo in June, 1977. The French translation was prepared by 
Drs. Brihaye and Vigouroux, the German translation by Dr. Frowein, 
and the Spanish by Dr. Christensen. 


We received much help and suggestions from Drs. Pevehouse, Voris, and 
Walker. The head injury nomenclature prepared by a Committee of 
the Congress of Neurological Surgeons and published in Clinical Neuro- 
surgery, Volume 12, 1966, was also freely used. The term “traumatic 
unconsciousness” was discussed in detail, but clouding of the conscious 
state after trauma was left for consideration in the future. 


The committee thanks the editors and the publishers of “Acta Neuro- 
chirurgica” for publishing the Glossary. 


October 1978 
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Glossaire de Neurotraumatologie 


Abscess: Collection of pus within 
tissues (see also empyema). 


Acute anterior cervical cord syn- 
drome: see syndrome, acute an- 
terior cervical syndrome. 


Acute central cervical cord syn- 
drome: see syndrome, acute cen- 
tral cervical cord. 


Amnesia post-traumatic: loss of 
memory for events before the 
injury—retrograde amnesia; loss 
of memory of events after the 
injury—anterograde amnesia. 


Anastomosis, nerve: see neuror- 


rhaphy. 


Aneurysm, dissecting: splitting or 
dissection of an arterial wall by 
blood entering through an in- 
timal tear or by interstitial hem- 
orrhage, usually spontaneous, 
occasionnally traumatic. 


Aneurysm, false, traumatic: pul- 
sating encapsulated hematoma 
in communication with a trau- 
matic ruptured artery. 


AbszeB: Eiteransammlung in einer 
nicht vorgebildeten, allseitig ab- 
geschlossenen  Hôhlenbildung 
eines Gewebes (siehe auch em- 


pyema). 


Akutes zervikales Spinalis-Ante- 
rior-Syndrom: (siehe syndrome, 
acute anterior cervical syndro- 
me). 


Akute zentrale Halsmarkschádi- 
gung: (siehe syndrome, acute 
central cervical cord). 


Amnesie, posttraumatische: Er- 
innerungslücke; retrograd: für 
Ereignisse vor dem Unfall; an- 
terograd: für Ereignisse nach 


dem Unfall. 


Anastomose, Nerven-: siehe neun- 
rorrhaphy. 


Aneurysma dissecans (intramura- 
les A.): Auftreibung einer Arte- 
rienwand infolge Eindringens 
von Blut zwischen einzelne 
Wandschichten durch Einriß der 
Intima oder interstitielle Blu- 
tung, gewöhnlich spontan, ge- 
legentlich traumatisch. 


Aneurysma, falsches, traumati- 
sches (Aneurysma spurium): 
pulsierendes, abgekapseltes Hä- 
matom, das mit einer Arterien- 
Verletzung in offener Verbin- 
dung steht. 


Absceso: Colecciôn de pus dentro 
de un tejido (ver también 
empiema). 


ver: sindrome agudo anterior de la 
médula cervical. 


ver: sindrome agudo central de la 
médula cervical. 


Amnesia post-traumática: la pér- 
dida de memoria para los hechos 
previos al accidente se llama 
amnesia retrógrada; aquella para 
los hechos posteriores al acci- 
dente se llama anterógrada. 


Anastomosis, nervio: ver neuro- 
rrafia. 


Aneurisma disecante: separaciön 
de las capas de la pared arterial 
provocada por la entrada de 
sangre a través de un desgarro 
de la intima o por hemorragia 
intersticial. Generalmente de 
origen espontäneo pero ocasio- 
nalmente traumático. 


Aneurisma, falso, traumätico: he- 
matoma pulsätil y encapsulado 
en communicacıön con una ar- 
teria rota por trauma. 


1* 


Abcès : collection de pus à Pinté- 
rieur d’un tissu (voir aussi em- 


pyème). 


Syndrome médullaire cervical an- 
térieur aigu : (voir ce terme) (ou 
syndrome antéro-médullaire 
aigu). 


Syndrome médullaire cervical 
central aigu : (voir ce terme) (ou 
syndrome  cervical-centro-mé- 
dullaire aigu). 


Amnésie post-traumatique : perte 
de mémoire des événements pré- 
cédant l’accident : amnésie rétro- 
grade ; perte de mémoire des 
événements postérieurs à l’acci- 
dent : amnésie antérograde. 


Anastomose nerveuse: voir neun- 
rorraphie. 


Anévrysme disséquant (dissection 
artérielle) : clivage ou dissection 
de la paroi artérielle par du sang 
pénétrant par une plaie de Pin- 
tima ou par une hémorragie in- 
terstitielle, générallement spon- 
tanée, parfois traumatique. 


Faux anevrysme traumatique : 
hématome encapsulé et pulsatile 
en communication avec une rup- 
ture artérielle. 


Aneurysm, true, spontaneous, 
traumatic: localized dilatation 
of an artery resulting from par- 
tial disruption of its wall. 


Arachnitis: see arachnoiditis. 


Arachnoiditis: inflammatory re- 
action of the pia and arachnoid 
(see also meningitis, traumatic). 


Arachnoiditis, adhesive: (lepto- 
meningeal Fibrosis): thickening 
of the leptomeninges, associated 
with varying degrees of oblite- 


ration of the sub-arachnoid 
space. 
Arteriovenous communication: 


craniocerebral-spinal, traumatic: 
communication between cranio- 
cerebral or spinal arteries and 
veins due to trauma. 


Atlantoaxial dislocation: dislo- 
cation between the atlas and 
axis. 


Atrophy, post-traumatic, brain: 
loss of brain substance, local or 
diffuse, following trauma. 


Automatism, post-traumatic im- 
mediate: a post-traumatic state 
in which the patient performs 
automatically without imme- 
diate or late memory of his be- 
havior. 


Aneurysma, wahres, spontanes, 
traumatisches: echtes Aneurys- 
ma: umschriebene (sackförmige) 
Ausweitung einer Arterie infolge 


umschriebener Ausbuchtung aller 
ihrer Wandschichten. 


Arachnitis: siehe arachnoiditis. 


Arachn(oid)itis: entzündliche Re- 
aktion der Pia und Arachnoidea 
(siehe auch meningitis traumatic). 


Arachn(oid)itis, adhaesive: Ver- 
dickung der weichen Hirnhäute, 
verbunden mit verschiedengradi- 
ger Obliteration des Subarach- 
noidalraumes. 


Arteriovenöses Aneurysma: trau- 
matischer arteriovenöser Kurz- 
schluß zerebraler oder spinaler 
Arterien und Venen infolge einer 
Verletzung. 


Atlanto-axiale Luxation: Luxation 
zwischen Atlas und Epistro- 
pheus. 


Atrophie, posttraumatische, Hirn-: 
umschriebener oder allgemeiner 
Hirnsubstanz-Verlust nach einem 
Hirntrauma. 


Automatismen, unmittelbare, post- 
traumatische: automatenhafte 
Bewegungen im akuten posttrau- 
matischen Stadium, ohne daß an 
dieses Verhalten unmittelbar 
oder später eine Erinnerung be- 
steht. 


Aneurisma verdadero (espontaneo, 
traumático): dilatación locali- 
zada de una arteria como resul- 
tado de una alteración parcial 
de su pared. 


Arachnitis: ver aracnoiditis. 


Aracnoiditis: reacción inflamatoria 
de la pia-aracnoides (ver tam- 
bién Meningitis traumática). 


Aracnoiditis adhesiva (leptome- 
ningitis fibrosa): engrosamiento 
de las leptomeninges, asociado a 
veces con un grado variable de 
obliteración de los espacios sub- 
aracnoideos. 


Comunicación arteriovenosa, cra- 
neocerebral-espinal,  traumä- 
tica: communicación entre arte- 
rias y venas craniocerebrales o 
espinales por trauma. 


Dislocación atlando-axoidea: Dis- 
locación entre el atlas y la odon- 
toides. 


Atrofia cerebral post-traumática: 
pérdida de substancia cerebral, 
localizada o difusa, consecutiva 
a un trauma. 


Automatismo post-traumático in- 
mediato: estado post-traumático 
en el cual el paciente actúa auto- 
máticamente sin recuerdo inme- 
diato o alejado de su comporta- 
miento. 


Anévrysme spontané ou trauma- 
tique : dilatation localisée d'une 
artére consécutive á la rupture 
partielle de sa paroi. 


Arachnitis : voir arachnoïdite. 


Arachnoidite : réaction inflamma- 
toire de la pie-mére et de l’arach- 
noide (voir aussi méningite post- 
traumatique). 


Arachnoïdite adhésive (fibrose 
leptoméningée) : épaississement 
de la leptoméninge, associée à 
des degrés variés de cloisonne- 
ment des espaces sous-arachnoi- 
diens. 


Fistule arterioveineuse cranio- 
cerebrale, spinale (rachidienne) 
traumatique : fistule entre une 
artere cranio-cerebrale ou spi- 
nale et une veine, consécutive au 
traumatisme. 


Dislocation atlantoido-axoidi- 
enne : dislocation entre l’atlas et 
Paxis. 


Atrophie cérébrale post-trauma- 
tique : diminution de volume du 
cerveau, localisée ou diffuse, 
consécutive au traumatisme. 


Automatisme post-traumatique, 

immédiat : un état suivant im- 
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médiatement un traumatisme et 
au cours duquel le sujet agit 
selon un mode automatique sans 
souvenir immédiat ou ultérieur 
de son comportement. 


Axonotmesis: degeneration of the 
endoneural sheath with marked 
axonal discontinuity, with loss 
of conduction until the axon has 
regenerated (Grade IT); (see also 
neuropraxia and neurotmesis). 


Brace, spine: an apparatus to im- 
mobilize all or part of the spine 
(see also splint). 


Brain death: total irreversible loss 
of brain function. 


Brain injury: closed, open (see 
brain injury, closed, open) in 
craniocerebral injury. 


Brain syndrome, traumatic chron- 
ic: see encephalopathy, trau- 
matic chronic. 


Caput succedaneum: circumscrib- 
ed area of scalp edema caused 
by pressure on the scalp in the 
birth canal. 


Carpal tunnel syndrome: see syn- 
drome, carpal tunnel. 


Axonotmesis: (Nervenverletzung 
Grad IT) traumatische Kontinui- 
tatsunterbrechung der Axone mit 
Wallerscher Degeneration des 
Endoneuriums aber erhaltenem 
Endoneuralrohr; bis zur Rege- 
neration der Axone ist die Ner- 
venleitfahigkeit aufgehoben 
(siehe auch neuropraxia und 
neurotmesis). 


Stützkorsett: Gerät zur Ruhigstel- 
lung eines Teiles oder der ganzen 
Wirbelsäule (siehe auch splint). 


Hirn-Tod: irreversibles Aussetzen 
aller Hirnfunktionen. 


Hirnverletzung, geschlossen — 
offen: (siehe brain injury, closed- 
open in craniocerebral injury). 


Posttraumatisches,  hirnorgani- 
sches Syndrom: langanhaltende 
posttraumatische Hirnfunktions- 
stôrung (siehe encephalopathy, 
traumatic chronic). 


Geburtsgeschwulst: umschriebenes 
Odem der Kopfhaut infolge 
Druckwirkung im Geburtskanal. 


Carpaltunnel-Syndrom: siehe syn- 
drome, carpal tunnel). 


Axonotmesis: degeneraciôn de las 
vainas endoneurales con mar- 
cada discontinuidad axónica y 

Lé M e P . 
perdida de la conduccion nervio- 
sa hasta que se haya regenerado 
el axön (grado II) (ver tambien 
neuropraxia y neurotmesis). 


Ortesis espinal: aparato para in- 
movilizar la columna vertebral 
en su totalidad o en parte (tam- 
bién minerva o corset). 


Muerte cerebral: pérdida irrever- 
sible y total de la función cere- 


bral. 


Trauma cerebral, cerrado-abierto: 
ver trauma encefalo-craneano. 


Sindrome cerebral crónico de ori- 
gen traumático: ver encefalopa- 
tia crónica traumática. 


Caput succedaneum: edema cir- 
cunscripto del cuero cabelludo 
causado por presión de las pare- 
des del canal del parto sobre la 
cabeza del niño. 


Carpal tunnel syndrome: ver sin- 
drome del túnel carpiano. 


Axonotmésis : dégénérescence de la 
gaine endoneurale avec rupture 
d'axones, responsable d'une perte 
de conduction nerveuse tant que 
les axones n’ont pas régénéré 
(stade II) (voir aussi neuro- 
praxie et neurotmesis). 


Corset, minerve : appareil qui sert 
à immobiliser la colonne rachi- 
dienne. Le terme corset est uti- 
lisé pour le rachis lombaire et 
dorsal, le terme minerve pour 
le rachis cervical. L'association 
des deux, permet une immobili- 
sation totale du rachis. 


Mort cérébrale: disparition irré- 
versible des fonctions cérébrales. 


Traumatisme cérébral : voir trau- 
matisme cérébral dans la ru- 
brique: traumatismes cranio- 
cérébraux. 


Encéphalopathie chronique post- 
traumatique : voir ce terme. 


Caput succedaneum : oedème du 
cuir chevelu dû à une compres- 
sion lors de l’accouchement. 


Syndrome du canal carpien : voir 
ce terme. 


Cauliflower ear (Boxer’s ear): 
thickening and induration of the 
ear with distorsion of contours 
following extravasation of blood 
within its tissues. 


Causalgia: persistent burning pain 
generally in the distribution of 
an injured nerve and usually ac- 
companied with autonomic dis- 
turbances. 


Causalgia, major: severe causalgia, 
especially in the distribution of 
the median or sciatic nerves. 


Causalgia, minor: less severe caus- 
algia associated with laceration 
or bruise of a limb. 


Craniocerebral injury: injury of 
the brain and its coverings. 


Craniocerebral injury, brain in- 
jury, closed: no fracture of the 
skull; skin and/or mucous mem- 
branes may be lacerated, but 
dura-mater is intact. 


Blumenkohlohr, Boxer Ohr: Ver- 
dickung und Verhärtung des 
Ohres mit verstrichenen Kon- 
turen infolge Blutaustritt in das 


Gewebe. 


Kausalgie: anhaltender, brennen- 
der Schmerz, gewóhnlich im Ver- 
sorgungsgebiet eines verletzten 
Nervs und meist verbunden mit 
vegetativen Stórungen. 


Kausalgie, schwere: besonders im 
Versorgungsgebiet des Nervus 
medianus und Nervus ischiadi- 
cus. 


Kausalgie, leichte: bei Verletzung 
oder Quetschung eines Gliedes. 


Schädel-Hirn-Trauma: mehr oder 
weniger starke Beteiligung des 
Hirns im Rahmen der Schädel- 


verletzung. 


Schädel-Hirn-Trauma, Gedeckte 
Hirnverletzung: Haut und/oder 
Mukosa und/oder Schädelkno- 
chen kónnen verletzt sein, die 
Dura aber ist intakt. 


Oreja en coliflor (oreja de boxea- 
dor): engrosamiento e induración 
de la oreja y deformación de sus 
bordes como consecuencia de ex- 
travasación sanguínea en sus 
tejidos. 


Causalgia: dolor quemante y per- 
sistente, por lo común en el te- 
rritorio de un nervio lesionado, 
que suele acompañarse de alte- 
raciones del sistema nervioso 
autónomo. 


Causalgia mayor: causalgia severa, 
especialmente en el territorio de 
los nervios mediano o ciático. 


Causalgia menor: causalgia leve, 
asociada a laceración o contusión 
de un miembro. 


Trauma encefalocraneano: lesión 
del cerebro y sus envolturas. 


Trauma encefalocraneano, trauma 
encefálico cerrado: no hay frac- 
tura de cráneo. La piel y/o las 
membranas mucosas pueden estar 
laceradas pero la duramadre 
está intacta. 


Oreille en chou-fleur (oreille de 
boxeur) : cette expression popu- 
laire n'est pas utilisée en termi- 
nologie médicale : épaississement 
et induration de Poreille avec 
distorsion de ses contours con- 
sécutifs à une extravasation de 


sang dans les tissus du pavillon 
de Poreille. 


Causalgie : douleur persistante à 
type de brûlure siégeant généra- 
lement dans le territoire d’un 
nerf traumatisé et généralement 
accompagnée de perturbations 
neuro-végétatives. 


Causalgie majeure : causalgie vio- 
lente, siégeant particulièrement 
dans le territoire du médian et 
du sciatique. 


Causalgie mineure: causalgie 
moins violente, associée à une 
contusion plus ou moins impor- 
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tante ou à P écrasement d'un 
menbre. 


Traumatisme craniocérébral : 
traumatisme du cerveau et de 
ses enveloppes. 


Traumatisme craniocérébral: trau- 
matisme cérébral fermé : il n’y 
a pas de fracture du crâne. Il 
peut exister une plaie des enve- 
loppes cutanées et/ou des mem- 
branes muqueuses, mais la dure- 
mère est intacte. 


Craniocerebral injury, brain in- 
jury, open: skin and/or mucous 
membranes and dura-mater are 
lacerated with fracture of the 
skull in the same area. 


Craniocerebral injury, skull frac- 
ture, closed: fracture of the 
skull, but skin, mucous mem- 
branes and dura-mater are in- 
tact. 


Craniocerebral injury, skull frac- 
ture, open: fracture of skull, 
skin and/or mucous membranes 
are lacerated, but dura-mater is 
intact. 


Cephalhematoma: collection of 
blood beneath the pericranium. 


Cerebritis (encephalitis): inflam- 
mation of the brain which may 
or may not lead to suppuration. 


Cervical myospasm: see syndrome, 
neck, post-traumatic. 


Cervical tension syndrome: see 
syndrome, neck, post-traumatic. 
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Schádel-Hirn-Trauma, Offene 
Hirnverletzung: Haut und/oder 
Mukosa-Verletzung, Fraktur #nd 
Dura-Verletzung in der gleichen 
Region. 


Schädelfraktur, geschlossene: 
ohne Verletzung der Haut und/ 
oder der Mukosa sowie Dura. 


Schädelfraktur, offene: mit dar- 
überliegender Haut und/oder 
Schleimhautverletzung, aber die 
Dura darunter ist intakt. 


Kephalhamatom, Kopfblutge- 
schwulst: subperiostales Hama- 
tom, z. B. bei Neugeborenen. 


Enzephalitis: Entziindung des Ge- 
hirns mit oder ohne eitriger Ein- 
schmelzung. 


Zervikaler Muskelhartspann, Myo- 
gelosen: siche syndrome, neck, 
post-traumatic. 


Nackensteife: siehe 
neck, post-traumatic. 


syndrome, 


Trauma encefalocraneano, trauma 
encefälico abierto: la piel y/o 
las membranas mucosas y la 
duramadre estan laceradas y hay 
fractura de craneo en la misma 
zona. 


Trauma encefalocraneano, trauma 
craneano, cerrado: fractura de 
craneo pero la piel, las mucosas 
y la dura estan intactas. 


Trauma encefalocraneano, trauma 
craneano, abierto: fractura de 
craneo. Piel y/o mucosas lacera- 
das pero la duramadre esta sana. 


Cefalohematoma: colección 
guinea bajo el pericráneo. 


san- 


Cerebritis (encefalitis): inflama- 
ción del cerebro que puede evo- 
lucionar o nó hacia la supura- 
ción. 


Espasmo muscular cervical: ver 
sindrome cervical post-trauma- 
tico. 


Síndrome de tensión cervical: ver 
sindrome cervical post-traumá- 
tico. 


Traumatisme craniocérébral: trau- 
matisme cérébral ouvert: il 
existe une plaie des enveloppes 
cutanées et/ou des membranes 
muqueuses, ainsi que de la dure- 
mère, avec fracture du crâne 
dans la même région. 


Traumatisme craniocérébral: trau- 
matisme cranien fermé : il y a 
une fracture du crâne, mais les 
enveloppes cutanées les mem- 
branes muqueuses et la dure- 
mère sont intactes. 


Traumatisme craniocérébral: trau- 
matisme crânien ouvert : il y a 
une fracture du crâne et une 
plaie des enveloppes cutanées 
et/ou des membranes muqueuses, 
mais la dure-mère est intacte. 


Céphalhématome : collection de 
sang sous le péricrane. 


Encéphalite : voir ce terme. 


Contracture des muscles cervi- 
caux (terme peu usité): voir 
syndrome cervical post-trauma- 
tique. 


Syndrome de tension cervicale 
(terme non usité): voir syn- 
drome cervical post-traumatique. 


Chin sling: a bandage with a lon- 
gitudinal opening passed over 
the head and neck. It may be 
positioned in a manner to sup- 
port the chin and the back of the 
head and neck for traction of 
the neck and immobilization (see 
also traction, halter). 


Cicatrix, brain: a lesion resulting 
from repair of brain injury char- 
acterized by proliferation of 
mesodermal and ectodermal 
(glial) elements. 


Cicatrix (scar), meningocerebral: 
scarring and adhesions involving 
contiguous brain and meninges. 


Coma: syndrome of unconscious- 
ness (see unconsciousness) plus, 
more or less, neurological and 
autonomic disturbances. The 
degree of severity is related to 
incidence and duration of the 
disturbances. 


Compression fracture: see fracture, 
compression. 


Compression nerve, paralysis: see 
paralysis, compression nerve. 


Kinn-Schleuder: Zug-Vorrichtung 
mit Longitudinal-Offnungs-Vor- 
richtung, um über Kopf und 
Nacken zu gehen. Sie muf so an 
Kinn und Nacken-Hinterkopf 
angelegt werden, daf sie eine 
Extension und Ruhigstellung des 
Nackens bewirkt (siehe auch 
traction, halter). 


Hirnnarbe: Defekt-Zustand nach 
umschriebener Hirnverletzung, 
charakterisiert durch Prolifera- 
tion mesodermaler und gliôser 
Elemente. 


Narbe, Hirn-: Narbenbildung der 
Hirnsubstanz und Verklebung 
mit den Hirnhäuten. 


Coma: Syndrom mit Bewuftlosig- 
keit und mehr oder weniger aus- 
geprägten neurologischen und 
vegetativen Funktionsstörungen. 
Der Schweregrad des Comas 
steht in Relation zum Auftreten 
und zur Dauer dieser Störungen. 


Kompressionsfraktur: siehe frac- 
ture, compression. 


Nerven-Drucklähmung, Nerven- 
Kompression: siehe paralysis, 
compression nerve. 


Fronda mentoniana: vendaje con 
apertura longitudinal para el 
cuello que sirve para traccionar 
la cabeza. Puede colocarse de 
manera que apoyen el mentôn 
y la nuca para la tracción e in- 
movilización cervical. 


Cicatriz cerebral: alteración estruc- 


tural secuelar de una lesión cere- 
bral que se caracteriza por la 
proliferación de elementos gliales 
y conjuntivo-vasculares. 


Cicatriz meningocerebral: cicatriz 
y adherencias del tejido cerebral 
y las meninges contiguas. 


Coma: síndrome de inconciencia al 


cual se agregan en mayor o 
menor grado alteraciones neuro- 
lógicas y del sistema autónomo. 
Se distinguen diversos grados 
según la presencia y duración de 
estas alteraciones asociadas. 


ver: fractura por compresión. 


ver: parálisis por compresión ner- 
viosa. 


Fronde : bandage en tissu avec un 


chef sous-mentonnier et un chef 
sous-occipital, utilisé pour réa- 
liser une traction et une immobi- 
lisation du rachis cervical (voir 
aussi traction, extension). 


Cicatrice cérébrale : processus de 


réparation tissulaire imparfaite 
consécutive à l’évolution d’une 
lésion cérébrale et caractérisée 
par une prolifération neuro- 
gliale et conjonctivo-vasculaire. 


Cicatrice cérébro-méningée : cica- 


trice avec adhérences entre le 
cerveau et les méninges. 


Coma : état d’inconscience (voir ce 


terme) associé à des perturba- 
tions neurologiques et neuro- 
végétatives plus ou moins im- 
portantes. Le degré de gravité 
dépend de la relativité et de la 
durée de ces perturbations. 


Fracture par écrasement: voir 


fracture rachidienne par écrase- 
ment. 


Compression d’un nerf périphé- 


rique avec paralysie : voir para- 
lysie nerveuse par compression. 


Concussion, brain-spinal cord: a 
clinical syndrome characterized 
by immediate impairment of 
neural function, such as alter- 
ation of consciousness, disturb- 
ance of vision, motion, sensation, 
etc., due to mechanical forces. 
Although usually transient, more 
severe grades of concussion may 
display varying degrees of per- 
sistant clinical deficits. 


Confusion: incoherence of thought 
causing abnormal behavior. 


Congestion, brain, spinal cord: 
increased volume of the intra- 
vascular compartment, usually 
resulting in brain and spinal 
cord swelling (see also swelling, 
brain). 


Consciousness: a state of general 
wakefulness and awareness of 
oneself and of responsiveness to 
environment. 


Contrecoup injury of brain: con- 
tusion and/or laceration remote 
from the site of impact. 


Hirnerschiitterung — Rücken- 
markserschütterung (im weite- 
ren, im Deutschen nicht ge- 
bräuchlichen Sinne): ein klini- 
sches Syndrom — unmittelbar — 
nach mechanischer Einwirkung 
auf das Gehirn eintretend, cha- 
rakterisiert durch sofortige Hirn- 
funktionsstôrungen. Verschiedene 
Grade der Hirnerschiitterung rei- 
chen von rascher und vollständi- 
ger Riickbildung der Hirnfunk- 
tionsstórung (Commotio, Hirn- 
erschütterung im engeren, hier 
gebräuchlicheren Sinne) bis zu 
Schweregraden mit irreversiblen 
Störungen (Contusio cerebri, 
Hirnprellung). 


Confusion: ungeordneter Gedan- 
kenablauf, der abnormes Ver- 
halten auslöst. 


Hirnstauung (im Deutschen nicht 
üblich): Vergrößerung des intra- 
vasalen Volumenanteiles, was 
gewöhnlich zur Hirngewebs- 
Schwellung führt (siehe auch 


swelling, brain). 


Bewußtseinsklarheit: Zustand un- 
eingeschränkter Wachheit, Wahr- 
nehmung der Umgebung und 
seiner selbst. 


Gegenstoßherd (Contre-coup), 
Verletzung des Gehirns: Hirn- 
prellungsherd entgegengesetzt 
zum Ort der Gewalteinwirkung 


auf den Schädel. 


Conmociôn cerebral o medular: 
sindrome clinico caracterizado 
> I . . 
por alteración inmediata de la 
función nerviosa, tal como alte- 
ración de la conciencia, de la 
visión, etc. y debido a fuerzas 
mecánicas. Aunque generalmente 
transitoria los grados más seve- 
ros de conmoción pueden acom- 
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pañarse de déficits neurolôgicos 

persistentes. 


Confusión: incoherencia del pen- 
samiento que causa comporta- 
miento anormal. 


Congestión cerebral: aumento de 
volumen en el compartimiento 
intra-vascular que produce, ha- 
bitualmente, hinchazón cerebral 
(ver edema cerebral). 


Conciencia: estado general de vi- 
gilia, de percepción del propio 
ser y de reactividad al ambiente. 


Lesión cerebral por contragolpe: 
contusión y/o laceración alejada 
al lugar del impacto. 


Commotion cérébrale, médullaire : 
syndrome clinique caractérisé 
par une altération immédiate des 
fonctions neurologiques, par 
exemple de la conscience, de la 
vision, de la motricité, de la sen- 
sibilité, consécutif à une atteinte 
mécanique. Bien que générale- 
ment transitoire, une commotion 
peut cependant entraîner, à des 
degrés variables, des déficits neu- 
rologiques résiduels. 


Confusion : incohérence de la pen- 
sée entraînant un comportement 
anormal. 


Congestion cérébrale : augmenta- 
tion de volume du département 
vasculaire cérébral, engendrant 
généralement un « gonflement » 
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cérébral (voir aussi oedème céré- 


bral). 


Conscience: état de veille et de 
perception avec réactivité vis-a- 
vis de l’environnement. 


Traumatisme cérébral par contre- 
coup: contusion et/ou attrition 
cérébrale en un autre lieu que 
impact. 


Contusion (bruise), brain-spinal 
cord: a traumatic structural al- 
teration of the neural tissue 
characterized by extravasation 
of blood constituents and neural 
tissue destruction of varying 
degrees. 


Contusion, nerve: traumatic hem- 
orrhagic extravasation in nerve 
with or without interruption of 
axons. 


Contusion (bruise), scalp: cuta- 
neous or subcutaneous extra- 
vasation of blood without gross 
disruption of skin. 


Coup injury of brain, direct: con- 
tusion and/or laceration occur- 
ring directly beneath the area of 
impact. 


C.T.: see tomography, computer- 
ized. 


Delirium, post-traumatic: a state 
of confusion with agitation, hal- 
lucinations, delusions and/or dis- 
orientation. 


Dementia, post-traumatic: mental 
deterioration, may be irrever- 
sible or partially or totally re- 
versible. 


Hirnprellung (Hirn-Quetschung), 
Rückenmarksprellung: trauma- 
tische Hirn/Rückenmarksgewebe- 
schädigung, gekennzeichnet durch 
Austritt von Blutbestandteilen 
(Extravasaten) und mehr oder 
weniger starke Gewebszerstö- 
rung. 


Nervenquetschung: traumatische 
Blutextravasate in Nerven mit 
oder ohne Unterbrechung der 
Axone. 


Prellung (Quetschung) der Kopf- 
schwarte: Blutextravasate in 
oder unter die Kopfschwarte 
ohne gróbere Durchtrennung der 
Haut. 


Hirnprellungsherd, direkt: Rin- 
denprellungsherd unmittelbar 
am Ort der Gewalteinwirkung. 


CT. Computer-Tomographie: 
siehe tomography, computerized. 


Delir, posttraumatisches: Zustand 
der Bewußtseinstrübung; Ver- 
wirrtheitszustand mit Agitation, 
Halluzinationen, Wahnvorstel- 
lungen und/oder Desorientiert- 
heit. 


Demenz, posttraumatische: post- 
traumatische irreversible hirn- 
organische Wesensänderung; Per- 
sönlichkeitsabbau und intellek- 
tuelle Leistungsminderung. Nach 
H. Wieck streng zu unterschei- 
den von dem (viel häufigeren) 
reversiblen Durchgangssyndrom. 


Contusión cerebral o medular: 
alteración estructural traumática 
del tejido nervioso caracterizada 
por extravasación sanguinea y 
destrucción tisular de mayor o 
menor grado. 


Contusión de nervio: extravasa- 
ción hemorrágica traumática en 
un nervio con o sin interrupción 
axonal. 


Contusiôn del cuero cabelludo: 
extravasaciôn sanguinea cutanea 
o subcutanea sin grosera altera- 
ción de la piel. 


Trauma cerebral directo: contu- 
sión y/o laceración que ocurre 
inmediamente por abajo del 
área de impacto. 


C. T.: ver tomografía computada. 


Delirio post-traumático: estado de 
confusión, con agitación, alu- 
cinaciones, ilusiones y/o des- 
orientación. 


Demencia post-traumática: dete- 
rioro mental que puede ser defi- 
nitivo o total o parcialmente 
reversible. 


Contusion du cerveau, de la 
moëlle épinière : atteinte orga- 
nique d’origine traumatique du 
tissu nerveux caractérisée par 
une extravasation des éléments 
sanguins avec destruction plus 
ou moins importante du pa- 
renchyme nerveux. 


Contusion d’un nerf : hémorragie 
traumatique par extravasation à 
l’intérieur du nerf avec ou non 
interruption axonique. 


Contusion du cuir chevelu : extra- 
vasation de sang dans les tissus 
cutané et sous-cutané du cuir 


chevelu. 


Traumatisme cérébral direct: 
contusion et/ou attrition céré- 
brale directement sous-jacentes 
au siège de l’impact. 


T. C.: voir tomographie compu- 
térisée. 


Délire post-traumatique : état con- 
fusionnel avec agitation, hallu- 
cinations, illusions, désorienta- 
tion. 


Démence post-traumatique : dété- 
rioration mentale pouvant être 
définitive, s’améliorer ou régres- 
ser complètement. 


Discography: X-ray visualization 
of a disk by injection of an ab- 
sorbable contrast medium into it. 


Discopathy (cervical-dorsal-lum- 
bar-sacral), traumatic: fissu- 
ration, laceration and/or frag- 
mentation of the disc and usu- 
ally of the surrounding liga- 
ments with or without displace- 
ment of discal fragments against 
spinal cord, nerve roots, or liga- 
ments. 


Disk, herniated: extrusion of discal 
material from intervertebral 
space posteriorly, posterolater- 
ally, anteriorly or into the ver- 
tebral body. Found in the cer- 
vical, dorsal and lumbar spine. 


Disk, protruded: protrusion of dis- 
cal material from the interverte- 
bral space, posteriorly, postero- 
laterally or anteriorly. Found in 
the cervical, dorsal and lumbar 
spine. 


Disk, ruptured: extrusion of discal 
material through a tear of the 
anulus, the disk and the liga- 
ments posteriorly, posterolateral- 
ly or anteriorly. Found in the 
cervical, dorsal and lumbar 
spine. 


Diskographie: 


Bandscheiben-Vorfall, 


Röntgen-Darstel- 
lung der Bandscheibe durch ge- 
zielte Injektion eines resorbier- 
baren Kontrastmittels. 


Bandscheibenschädigung (zervi- 


kal-thorakal-lumbal und sa- 
kral); traumatisch: Rißbildung, 
Zerreißung oder Sequestrierung 
einer Bandscheibe — gewöhnlich 
auch des anliegenden Ligaments 
— mit oder ohne Verlagerung 
von Bandscheiben-Sequestern in 
Richtung des Rückenmarkkanals, 
der Spinalwurzeln. 


Bandscheiben-Vorfall, Bandschei- 


ben-Hernie: Austritt von (zer- 
mürbtem) Bandscheibengewebe 
aus dem Intervertebralspalt oder 
in den Wirbelkörper, im Bereich 
der Hals-, Brust- oder Lenden- 
wirbelsäule. 


Bandscheiben-Protrusion: Vor- 


wölbung von Bandscheiben- 
gewebe aus dem Intervertebral- 
spalt nach dorsal, ventral, dorso- 
lateral; im Bereich der Hals-, 
(Brust-) und Lendenwirbelsäule 
vorkommend. 


perforier- 
ter: Perforation von (zermürb- 
tem) Bandscheiben-Gewebe durch 
einen Rif im Faserring und 
Längsband, nach dorsal, dorso- 
lateral oder ventral im Bereich 
der Hals-, Brust- oder Lenden- 
wirbelsäule. 


Discografia: visualizacién radio- 
lógica de un disco intervertebral 
mediante la inyecciôn, dentro 
del mismo, de un medio de con- 
traste reabsorbible. 


Discopatia (cervical, dorsal, lum- 
bar o sacra) traumática: fisura- 
ción, laceración y/o fragmenta- 
ción del disco, y habitualmente 
de los ligamentos circundantes, 
con o sin desplazamiento de 
fragmentos discales contra la 
médula, las raices nerviosas O 
ligamentos vecinos. 


Hernia discal: extrusión de mate- 


rial discal del espacio interverte- 
bral hacia atrás, póstero-lateral- 
mente, hacia adelante o dentro 
de un cuerpo vertebral. Puede 
encontrarse en la columna cer- 
vical, dorsal o lumbar. 


Protrusión discal: saliencia discal 


posterior, pósterolateral o ante- 
rior por fuera del espacio inter- 
vertebral. Puede encontrarse en 
la columna cervical, dorsal o 
lumbar. 


Disco roto: extrusion de substancia 


discal a traves de un desgarro 
del anillo fibroso hacia atrás, 
adelante o los lados. Puede ser 
cervical, dorsal o lumbar. 
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Discographie : image radiologique 


d’un disque opacifié par injec- 
tion d’un produit de contraste. 


Discopathie (cervicale, dorsale, 


lombo-sacrée) traumatique : fis- 
suration et/ou fragmentation 
d’un disque et généralement des 
ligaments contigus avec ou sans 
déplacement du disque vers la 
moëlle, les racines rachidiennes 
ou les ligaments. 


Hernie discale : migration de tissu 


discal hors de l’espace inter- 
somatique en direction posté- 
rieure, postéro-latérale ou anté- 
rieure ou encore dans un corps 
vertébral. Le siège peut en être 
cervical, dorsal ou lombaire. 


Protrusion discale : protrusion du 


tissu discal en direction posté- 
rieure, postéro-latérale ou anté- 
rieure par rapport à l’espace in- 
tersomatique. Le siège peut en 
être cervical, dorsal ou lombaire. 


Rupture discale: expulsion du 


tissu discal à travers une dé- 
chirure de Pannulus fibrosus en 
direction postérieure, postéro- 
latérale ou antérieure. Le siège 
peut en être cervical, dorsal ou 
lombaire. 


Dislocation, vertebral articular 
processes: dislocation of one or 
both articular processes usually 
with overriding of the inferior 
articular process of the vertebra 
above into a position anterior to 
the superior articular process of 
the vertebra below. It may be 
complete (jumped process com- 
plex, locked facets). 


Disorientation, post-traumatic: a 
state of confusion concerning 
time and place and one’s iden- 
tity. 


Dizziness: an imprecise term de- 
scribing various subjective symp- 
toms such as faintness, giddiness, 
lightheadedness or unsteadiness 
(see also vertigo). 


Drowsiness: state of clouding of 
consciousness from which the 
patient may be easily arousable. 


Edema, brain, spinal cord: a type 
of brain or spinal cord swelling 
characterized by increased vol- 
ume of the extravascular com- 
partment (see also swelling, 
brain). 


Luxation der Wirbelsäulengelenk- 
fortsätze: Verlagerung eines 
oder beider Wirbelgelenkfort- 
sätze; hierbei reitet gewöhnlich 
der Processus articularis inferior 
des höheren Wirbels auf dem 
Prozessus artıcularıs superior des 
unteren Wirbels. (Es kann sich 
um eine Luxation oder Subluxa- 
tion handeln.) 


Desorientiertheit, posttraumati- 
sche: Zustand der Bewußtseins- 
trübung ohne Orientierung über 
Person, Ort und Zeit. 


Schwindel: ungenauer Ausdruck 
für verschiedene subjektive 
Symptome, wie Ohnmacht, Tau- 
meligkeit, Benommenheit, 
Schwanken (siehe auch vertigo). 


Schläfrigkeit: Zustand leicht er- 
weckbarer Bewußtseinstrübung. 
Dôsigkeit, Somnolenz. 


Hirnôdem,  Rückenmarksôdem: 
eine Form der Hirn- oder Rük- 
kenmarksschwellung mit Zu- 
nahme des extravasalen, extra- 
zelluliren Volumens (siehe auch 
swelling, brain). 


Dislocación vertebral: desplaza- 
miento traumático, completo o 
incompleto (subluxación) y en 
general persistente, de estructu- 
ras vertebrales adyacentes. 


Dislocación de apofisis articulares 
vertebrales: dislocación uni o 
bilateral de las apófisis articula- 
res, generalmente con desplaza- 
miento de la apófisis articular 
de la vértebra superior hacia 
adelante en relación al de la 
vértebra inferior. Puede ser una 
luxación completa con enganche 
de las apófisis en posición vicio- 
sa. 


Desorientación, post-traumática: 
confusión en relación al tiempo, 
el espacio y la propia identidad. 


Mareo: término inpreciso con el 
que se describen varios síntomas 
subjetivos como tener sensación 
de pérdida inminente del conoci- 
miento, inestabilidad, vacío en 
la cabeza, dificultad en pensar, 
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o vertigo (ver tambien vertigo). 


Sopor o embotamiento: estado de 
perturbación o depresión de la 
conciencia del cual el paciente 
puede ser sacado sin mucha difi- 
cultad. 


Edema cerebral o medular verda- 
dero: tipo de hinchazón del cere- 
bro o médula caracterizado por 
aumento volumétrico del espacio 
extravascular (ver también swel- 
ling, brain-spinal cord). 


Luxation vertébrale : atteinte lé- 
sionnelle uni ou bilatérale des 
articulations vertébrales postéro- 
latérales avec généralement che- 
vauchement de l'apophyse arti- 
culaire inférieure de la vertèbre 
sus-jacente en avant de l’apo- 
physe articulaire supérieure de 
la vertèbre sous-jacente. La luxa- 
tion peut être irréductible par 
manoeuvres externes. | 


Désorientation temporo-spatiale 
post-traumatique ` état confu- 
sionnel concernant le temps et le 
lieu et la propre identité du 
sujet. 


Sensations vertigineuses : terme 
imprécis recouvrant un ensemble 
de syndromes subjectifs tels que 
tendance lypothymique, malai- 
ses, « tête vide », instabilité (voir 
aussi vertiges). 


Somnolence, obnubilation : dimi- 
nution du niveau de conscience 
qui cesse aisément par réveil du 
sujet. 


Oedème cérébral, médullaire : 
« gonflement » cérébral ou mé- 
dullaire caractérisé par une aug- 
mentation de volume du dépar- 
tement extra-vasculaire. 


Emphysema, subgaleal: see pneu- 
mocele, extracranial. 


Empyema: collection of pus in 
preformed spaces, actual or po- 
tential, such as subdural, extra- 
dural (see also abscess). 


Encephalitis: see cerebritis. 


Encephalopathy, traumatic chron- 
ic (traumatic chronic brain 
syndrome): chronic disturbance 
of structure and/or function of 
nerve cells, glia, or intracranial 
vessels resulting from injury and 
characterized by mental and 
some motor disorders, sometimes 
progressive. 


Entrapment: the compression of 
nerves and/or vessels in their 
course through deformed or hy- 
pertrophied musculoskeletal 
structures. 


Epidural (extradural) hemorrhage, 
craniocerebral-spinal: see hema- 
toma, epidural (extradural); in 
hematoma, craniocerebral-spinal. 


Epilepsy, post-traumatic: epilepsy 
after a brain injury and caused 
by it. The onset can be early 
(for instance during the first 
month, late and sometimes very 
late (see also seizures, post-trau- 
matic). 
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Emphysem, subgaleales: siehe 


pneumocele, extracranial. 


Empyem: Eiteransammlung in vor- 
gebildeten — bestehenden oder 
möglichen — Gewebsräumen, 
wie z. B. subdural, epidural 
(siehe auch abscess). 


Enzephalitis: siehe cerebritis. 


Enzephalopathie, traumatische, 
chronische (posttraumatisches 
hirnorganisches Syndrom): post- 
traumatische Störung von Auf- 
bau und/oder Funktion von 
Nervenzellen, Glia oder intra- 
kraniellen Gefäßen, mit psychi- 
schen und neurologischen Störun- 
gen. 


Einschnürung: Kompression von 
Nerven und/oder Gefäßen wäh- 
rend ihres Verlaufes durch de- 
formierte oder verdickte musku- 
läre — bindegewebige — knö- 
cherne Strukturen. 


Epidurales (extradurales) Häma- 
tom, intrakraniell-intraspinal: 
siehe hematoma, epidural. 


Epilepsie, posttraumatische: hirn- 
organische Anfälle nach Hirn- 
traumen. Der Beginn kann früh 
(z. B. wahrend des ersten Mona- 
tes), spät oder manchmal sehr 
spät liegen (siehe auch seizures, 
post-traumatic). 


Enfisema subgaleal: ver pneumo- 
cele extracraneal. 


Empiema: colecciôn de pus en un 
espacio preformado, actual o en 
potencia, como el subdural o el 
extradural (ver también absceso). 


Encefalitis: ver cerebritis. 


Encefalopatia, crónica traumática 
(síndrome cerebral crónico post- 
traumático): alteración estructu- 
ral y/o funcional crónica de las 
neuronas, la glia y/o los vasos 
cerebrales de origen traumático 
que se caracteriza por trastornos 
mentales, y a veces motores, que 
pueden ser progresivos. 


Atrapamiento: compresión de ner- 
vios y/o vasos en su trayecto a 
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través de estructural músculo- 
esqueléticas deformadas o hiper- 
trofiadas. 


Hemorragia epidural (extradural) 
craniocerebral-espinal: ver þe- 
matoma epidural o extradural 
en: Hematoma craniocerebral- 
espinal. 


Epilepsia post-traumática: epilep- 
sia consecutiva a una lesión cere- 
bral y causada por la misma. 
El comienzo puede ser precoz 
(por ej. en el primer mes), tardío 
o muy tardío (ver también con- 
vulsiones o ataques post-trau- 
maticos). 


Emphysème du cuir chevelu: 


voir pneumocele extracranien. 


Empyème : collection de pus dans 


un espace préformé, présent ou 
virtuel, tel que lespace sous- 
dural, l’espace extra-dural (voir 
aussi abcès). 


Encéphalite : état inflammatoire 


du cerveau pouvant évoluer ou 
non vers un état suppuratif. 


Encéphalopathie chronique, post- 


traumatique : perturbation chro- 
nique de la structure et/ou de la 
fonction des cellules nerveuses, 
gliales ou des vaisseaux intra- 
crâniens due à un traumatisme 
et caractérisée par des troubles 
mentaux et moteurs parfois pro- 
gressifs. 


Incarcération : compression de 


nerfs et/ou de vaisseaux durant 
leur trajet au travers des struc- 
tures ostéomusculaires déformées 
ou hypertrophiées. 


Hématome extra-dural crânien, 


spinal: voir dans la rubrique : 
hematome intracranien, intra- 
rachidien. 


Epilepsie post-traumatique: épi- 


lepsie apparaissant après un 
traumatisme cérébral et sous sa 
dépendance. Le début peut en 
être précoce (par exemple pen- 
dant le 1er mois), tardif ou ul- 
tra-tardif (voir aussi crises épi- 
leptiques post-traumatiques). 


Fracture, depressed, skull: frac- 
ture with inward displacement 
of the calvarium. The so-called 
“dishpan”, “derby hat”, and 
“ping pong” fractures consist of 
smooth cranial concavity in in- 
fants and may or may not be 
associated with fracture. 


Fracture, depressed, spine: frac- 
ture with displacement of bone 
toward spinal canal. 


Fracture, diastatic, skull: 1. sepa- 
ration of cranial bones at a su- 
ture; 2. fracture with marked 
separation of bone fragments. 


Fracture, “dishpan”, “Derby hat”, 
and “ping pong”: see fracture, 
depressed skull. 


Fracture, dislocation, spine: a 
break with displacement of bro- 
ken elements. Tear of joint ele- 
ments permits displacement. 


Fracture, expressed (exploded), 
skull: fracture with outward 
displacement of the cranium. 


Impressionsfraktur des Schädels: 
Einwärtsverlagerung von Kno- 
chenfragmenten. Die sogenannte 
„lTischtennisball“-Fraktur ent- 
steht am elastischen Schädelkno- 
chen der Kinder mit oder ohne 
Kontinuitätstrennung. 


Wirbel-Kompressions-Fraktur mit 
Verlagerung von Knochenfrag- 
menten in den Wirbelkanal. 


Schädelkalotten-Berstungsfrak- 
tur: durch 1. Nahtsprengung, 
2. „klaffende“ Kalotten-Stück- 
fraktur. 


Tischtennisball-/Ping-Pong-Ball- 
Fraktur: siehe fracture, depres- 
sed skull (die anderen Bezeich- 
nungen sind im Deutschen nicht 


gebräuchlich). 


Wirbel-Luxationsfraktur: Verla- 
gerung von Frakturelementen 
durch das gleichzeitige Zerreißen 
von Gelenkanteilen ermöglicht. 


Expressions-Fraktur: mit Aus- 
wärtsverlagerung von Fragmen- 
ten. 


Fibrositis, cervical-dorsal-lumbar: 
inflamaciôn del tejido fibrosa en 
la musculatura espinal (ver tam- 
bién sindrome cervical post- 
traumático). 


Fistula carotido-cavernosa post- 

traumática: comunicación ar- 
teriovenosa por ruptura de la 
porción intracavernosa de la 
carótida interna o de sus pe- 
queñas ramas. 


Fractura de la base del cráneo. 


Fractura cerrada de cráneo: verlo 
en craniocerebral injury. 


Fractura cerrada (simple) de co- 
lumna: fractura sin lesión de las 
partes blandas superficiales. 


Fractura conminuta de cráneo o 
columna: fractura con fragmen- 
tación Ósea. 


Fractura de columna por compre- 
sión: aplastamiento del cuerpo 
vertebral, por lo común mayor 
en su parte anterior. 
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Fibrose, cervicale, dorsale, lom- 
baire : (terme non usité) inflam- 
mation du tissu fibreux de la 
musculature spinale (fibrose in- 
flammatoire). 


Fistule carotido-caverneuse post- 
traumatique: communication 
artério-veineuse résultant de la 
rupture du segment intra-caver- 
neux de la carotide. 


Fracture de la base du crâne: 
fracture intéressant la base du 
cráne. 


Fracture fermée du cráne: voir 
ce terme dans la rubrique : trau- 
matismes cranio-cérébraux. 


Fracture fermée du rachis : frac- 
ture rachidienne sans lésions des 
tissus mous. 


Fracture comminutive du crâne, 
du rachis: fracture multi-frag- 
mentaire. 


Fracture rachidienne par écrase- 
ment : 1. le corps de la vertèbre 
est généralement plus écrasé en 
avant qu’en arrière. 2. Tassement 
du corps vertébral généralement 
plus important en avant d’où un 
aspect trapézoidal. 3. Ecrase- 
ment presque complet des élé- 
ments vertébraux et interverté- 
braux. 


Fracture, depressed, skull: frac- 
ture with inward displacement 
of the calvarium. The so-called 
“dishpan”, “derby hat”, and 
“ping pong” fractures consist of 
smooth cranial concavity in in- 
fants and may or may not be 
associated with fracture. 


Fracture, depressed, spine: frac- 
ture with displacement of bone 
toward spinal canal. 


Fracture, diastatic, skull: 1. sepa- 
ration of cranial bones at a su- 
ture; 2. fracture with marked 
separation of bone fragments. 


Fracture, “dishpan”, “Derby hat”, 
and “ping pong”: see fracture, 
depressed skull. 


Fracture, dislocation, spine: a 
break with displacement of bro- 
ken elements. Tear of joint ele- 
ments permits displacement. 


Fracture, expressed (exploded), 
skull: fracture with outward 
displacement of the cranium. 


Impressionsfraktur des Schädels: 
Einwärtsverlagerung von Kno- 
chenfragmenten. Die sogenannte 
»Tischtennisball“-Fraktur ent- 
steht am elastischen Schädelkno- 
chen der Kinder mit oder ohne 
Kontinuitátstrennung. 


Wirbel-Kompressions-Fraktur mit 
Verlagerung von Knochenfrag- 
menten in den Wirbelkanal. 


Schädelkalotten-Berstungsfrak- 
tur: durch 1. Nahtsprengung, 
2. „klaffende“ Kalotten-Stück- 
fraktur. 


Tischtennisball-/Ping-Pong-Ball- 
Fraktur: siehe fracture, depres- 
sed skull (die anderen Bezeich- 
nungen sind im Deutschen nicht 
gebräuchlich). 


Wirbel-Luxationsfraktur: Verla- 
gerung von Frakturelementen 
durch das gleichzeitige Zerreißen 
von Gelenkanteilen ermöglicht. 


Expressions-Fraktur: mit Aus- 
wärtsverlagerung von Fragmen- 
ten. 


Fractura deprimida de craneo: 
fractura con desplazamiento 
hacia adentro de parte del cal- 
vario. La fractura „en palan- 
gana“ o de ,,ping- pong“ en pri- 
mera infancia consiste en una 
concavidad regular del crâneo 
que puede asociarse o nö con 
fractura. 


Fractura deprimida de columna: 
fractura con desplazamiento de 
hueso hacia el conducto espinal. 


Fractura craneana con diástasis: 
la separación ósea puede hacerse 
a nivel de una sutura (falsa | frac- 
tura) o de los fragmentos óseos. 


Fracture, „dishpan“, „derby hat“, 
„ping pong“: ver fractura de- 
primida de cráneo. 


Fractura-dislocación de columna: 
la ruptura ligamentosa permite 
el desplazamiento de los frag- 
mentos óseos. 


Fractura exprimida del cráneo: 
fractura con desplazamiento 
hacia afuera de los fragmentos 
óseos. 


Embarrure : fracture avec déplace- 
ment intra-crânien des frag- 
ments. Les enfoncements dits en 
«balle de ping-pong » corres- 
pondent á une déformation en 
cupule du cráne encore mou de 
Penfant et peuvent ou non com- 
porter véritablement une frac- 
ture. 


Fracture rachidienne avec atteinte 
du mur postérieur: fracture 
avec déplacement vers le canal 
spinal de la paroi vertébrale 
postérieure. 


Fracture cránienne avec déhis- 
cence : 1. Des sutures : fracture 
avec séparation et parfois écarte- 
ment des os du crâne au niveau 
des sutures. 2. Des fragments 
osseux. 


Fracture en cupule, en balle de 
« ping-pong » : voir embarrure. 


Fracture-luxation du rachis : frac- 
ture du rachis avec déplacement 
de laxe rachidien. L’atteinte 
ligamentaire permet ces déplace- 
ments. 


Fracture extériorisée: fracture 
avec déplacement vers l’exté- 
rieur des fragments osseux (terme 
non usité). 


Fracture, fulcrum (chance): hori- 
zontal fracture through verte- 
bra, vertebral body and other 
elements of the vertebra hori- 
zontally broken and torn. Usu- 
ally seen in auto accidents and 
lap belt injury. 


Fracture, hangman’s: fracture of 
axis and third cervical vertebra 
with break of neural arch of the 
axis and detachment of the body 
of the axis from the third cer- 
vical vertebra. The neural arch 
of the axis continues to be at- 
tached to the third cervical 
while the body of the axis is 
attached to the atlas. One or 
both pedicles of third cervical 
vertebra may be fractured. 


Fracture, linear, skull-spine: a 
fracture resembling a line. 


Fracture, open skull (compound): 
see skull fracture, open in cra- 
niocerebral injury. 


Fracture, open spine (compound): 
a fracture with laceration of 
overlying soft tissues. 


Fracture, progressive: 1. enlarg- 
ing fracture due to the pulsatile 
force of cerebro-spinal fluid in 
spurious cranial meningocele; 
2. widening fracture due to loss 
of periosteal lining. 


Dreh-, Torsions-Wirbelbruch: ho- 
rizontaler Bruch und Drehung 
des Wirbels und seiner Einzel- 
Elemente, gewohnlich bei Auto- 
Unfällen und Beckengurt-Ver- 
letzungen. 


Henker-Fraktur: Bruch des 2. und 
3. Halswirbels mit Bruch des 
Axis-Bogens, welcher am 3. Wir- 
bel hängen bleibt, und Lósung 
des mit dem Atlas verbundenen 
Axis-Kôrpers vom 3. Wirbel. 
Ein oder beide Gelenkfortsätze 
des 3. Wirbels kónnen dabei 


brechen. 


Linear-Fraktur von Schädel-Wir- 
belsáule: linienfórmiger Bruch. 


Schädelbruch, offener (komplizier- 
ter): siehe skull fracture, open in 
craniocerebral injury. 


Wirbelbruch, offener (komplizier- 
ter): Wirbelbruch mit Zerreißung 
der darüberliegenden Weichteile. 


Wachsende Schädelfraktur: 1. in- 
folge der Liquorpulsation bei 
Schädelfraktur mit Dura-Hirn- 
Verletzung und Ventrikel-Eröff- 
nung; 2. klaffende Fraktur in- 
folge Verlust des anliegenden 
Periostes. 


Fractura en fulcro: fractura trans- 
versal de una vértebra. El cuer- 
po y otros segmentos vertebra- 
les pueden romperse horizontal- 
mente con separacion de los 
fragmentos, generalmente en ac- 
cidente de auto con cinturôn de 
seguridad. 


Fractura de ahorcado: fractura 
del arco neural del axis y sepa- 
ración del cuerpo del axis de la 
3% vértebra. El arco posterior 
del axis continúa adherido a la 
3% vértebra y el cuerpo del 
mismo queda adherido al atlas. 
Uno o ambos pediculos de la 3* 
vértebra pueden fracturarse. 


Fractura linear (de cráneo o vér- 
tebra). 


Fractura expuesta de cráneo: ver 
en trauma encefalocraneano. 


Fractura expuesta de columna: 
fractura con laceración de teji- 
dos superficiales. 


Fractura progresiva: 1. fractura 
que se agranda a causa de la 
fuerza pulsátil del liquido ce- 
falo-raquídeo en un falso me- 
ningocele craneano traumático; 
2. fractura que se ensancha por 
pérdida de su revestimiento 
perióstico. 


Fracture vertébrale horizontale : 
fracture horizontale du corps 
vertébral. Les autres éléments 
vertébraux peuvent étre frac- 
turés ou déchirés horizontale- 
ment. Cette fracture survient 
généralement lors des accidents 
de voiture avec port de la 
ceinture de sécurité. 


Fracture du pendu: fracture de 
Paxis et de la 3ème vertébre cer- 
vicale avec rupture de Parc 
postérieur de l'axis et des atta- 
ches du corps de laxis avec la 
3ème vertébre cervicale. L’arc 
postérieur conserve ses attaches 
avec la 3ème vertébre cervicale 
et le corps de l’axis les siennes 
avec l’atlas. Les deux pédicules 
de la 3ème vertébre, ou un seul, 
sont fracturés. 


Fracture linéaire du crâne, du 
rachis : fracture en ligne. 


Fracture ouverte du crâne : voir 
ce terme dans la rubrique trau- 
matismes cranio-cérébraux. 


Fracture rachidienne ouverte : 
fracture avec plaie des tissus 
mous de recouvrement. 


Fracture évolutive : (terme non 
usité) 1. Fracture s’élargissant 
du fait de la force pulsatile du 
l. c. r. d’un faux méningocele. 
2. Trait de fracture s’élargissant 
du fait de la perte de revêtement 
périosté. 


Fracture, spine: break of vertebra 
and/or its elements (body, pedic- 
les, transverse processes, lamina 
and spinous process) resulting 
from trauma. 


Fracture, stellate, skull: multiple 
linear fractures radiating from 
the area of impact. 


Fracture “tear drop”: sprain frac- 
ture of the vertebral body with 
small anterior-inferior portion 
of bone adjacent to the liga- 
ments pulled off. 


Fungus, cerebri: ulcerated cerebral 
hernia. 


Graft, bone, skull-spine: usually 
autologous bone used to correct 
a defect or to fuse bony struc- 
tures. 


Graft, nerve: usually autologous 
nerve used to repair a gap caused 
by extensive injury. 


Graft, skin: usually autologous 
skin to cover a defect of the skin 
layer. Heterologous grafts may 
be used in certain skin lesions, 
e.g., burns. 
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Wirbelbruch: traumatischer Bruch 
eines Wirbels und/oder seiner 
Bestandteile (Körper-, Bögen-, 
Quer-, Gelenk- und Dornfort- 


sätze). 


Sternfraktur des Schädeldaches: 
vom Ort der Gewalteinwirkung 
sternförmig auslaufende Frak- 
tur-Linien. 


„Iränen-Tropfen-Fraktur“ des 
Wirbels: Abrif eines schmalen 
Fragmentes der vorderen unte- 
ren Wirbelkörperkante, haftend 
am vorderen Längsband. 


Hirnprolaps: bruchartige Ausstül- 
pung (Vorfall) des Hirns und 
seiner Häute durch einen Kno- 


chendefekt. 


Knochentransplantat, Schadel-, 
Wirbel-: gewöhnlich autologes 
Knochenstück zur Defektdeckung 
oder zur Vereinigung von Kno- 
chen-Strukturen. 


Nerventransplantat: gewöhnlich 
autologes Nervenstück zur Über- 
brückung eines Defektes bei aus- 
gedehnter Verletzung. 


Hauttransplantat: gewöhnlich 
autologes Hautstück zur Dek- 
kung eines Hautdefektes. Hete- 
rologe Hauttransplantate kön- 
nen z. B. bei Hautverbrennun- 
gen benutzt werden. 


Fractura de columna: fractura de 
una o mas vértebras (o de sus 
elementos) de origen traumático. 


Fractura estrellada de cráneo: 
múltiples fracturas lineares ra- 
diantes desde el area de impacto. 


Fractura “en gota”: fractura por 
arrancamiento de un pequeño 
trozo Antero-inferior del cuerpo 
vertebral. 


Fungus cerebral: hernia cerebral 
ulcerada. 


Injerto oseo de cráneo o columna: 
generalmente de hueso autólogo, 
para corregir un defecto o unir 
estructuras óseas. 


Injerto de nervio: generalmente de 
nervio autólogo para reparar un 
defecto causado por lesión ex- 
tensa. 


Injerto cutáneo: generalmente de 
piel autóloga para cubrir un de- 
fecto de los tegumentos. Injertos 
heterólogos pueden usarse en 
ciertas lesiones cutáneas, por ej. 
en quemaduras. 
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Fracture du rachis : fracture de la 
vertébre ou de ses éléments 
(corps, pédicules, apophyses 
transverses, lames et apophyses 
articulaires) consécutive a un 
traumatisme. 


Fracture du crâne en étoile : frac- 
ture avec de multiples traits en 
rayons à partir du point d’im- 
pact. 


Fracture en larme: arrachement 
par les ligaments d’un petit frag- 
ment osseux au niveau du coin 
antéro-inférieur d’un corps ver- 
tébral. 


Fungus cérébral : hernie cérébrale 
ulcérée. 


Greffe osseuse crânienne, rachi- 
dienne : plastie d’une perte de 
substance ou fusion de structures 
osseuses par un fragment d’os, 
généralement prélevé sur Pindi- 
vidu lui-même (autogène). 


Greffe nerveuse: utilisation d’un 
fragment de nerf, généralement 
L 2 ge . L ® A 
prélevé sur Pindividu lui-même 
(autogène), pour réparer une 
perte de substance traumatique 
d’un nerf. 


Greffe cutanée: utilisation d’un 
greffon cutané généralement pré- 
levé sur Pindividu lui-même 
(autogène) pour recouvrir une 
perte de substance cutanée. Des 
fragments de peau hétérogène 
peuvent être utilisés dans certai- 
nes lésions cutanées en particu- 
lier consécutives à des brûlures. 


Halter traction: see traction, hal- 
ter. 


Headache, tension: see syndrome, 
neck, post-traumatic. 


Hematoma, craniocerebral-spinal: 
local collection of blood, may be 
epidural (extradural) subdural, 
in the brain (intracerebral), in 
the spinal cord (hematomyelia). 
It may be acute (one day) sub- 
acute (two or ten days), or chron- 
ic (more than eleven days). 


Hematomyelia: hemorrhage in the 
spinal cord (see also hematoma). 


Hematorrhachis (or hemorrha- 
chis): hemorrhage into the spinal 
canal. 


Hemorrhage, subarachnoid, intra- 
cranial-spinal, traumatic: extra- 
vasation of blood into the sub- 
arachnoid space. The blood 
spreads throughout the space 
along cerebrospinal fluid path- 
ways; but may remain as local- 
ized accumulations in certain 
areas. 


Herniated disk: see disk, herniated. 


Herniation, cingulate: displace- 
ment of cingulate gyrus beneath 


the falx. 


Herniation, foraminal (tonsillar): 
displacement of cerebellar ton- 
sils through the foramen mag- 
num. 


Halter-Extension: siehe traction, 
halter. 


Kopfschmerz durch reflektorische 
Muskelverspannung: siehe syn- 
drome, neck, post-traumatic. 


Hämatom, Blutung, intrakraniell- 
spinal: órtliche Blutansammlung, 
die epidural (extradural), sub- 
dural, intra-zerebral bzw. intra- 
medullär (Hämatomyelie) liegen 
kann. Verlauf akut (1 Tag), sub- 
akut (2—10 Tage) oder chro- 
nisch (mehr als 10 Tage). 


Hämatomyelie: intramedulläre 
Blutung (siehe auch hematoma). 


Hämatorrhachis: intraspinale Blu- 
tung. 


Subarachnoidalblutung, traumati- 
sche, des Gehirns oder des 
Riickenmarks: Blutung in den 
Subarachnoidalraum, breitet sich 
entlang den Liquorwegen aus, 
aber kann auch auf bestimmte 
Gebiete lokal raumfordernd be- 
grenzt bleiben. 


Bandscheibenvorfall: siehe disk, 
herniated. 


Gyrus-Cinguli-Prolaps: Verlage- 
rung des Gyrus cinguli unter die 
Falx cerebri auf Grund der Mas- 


senverschiebung. 


Kleinhirntonsillen-Prolaps 
(Druckkonus) in das Foramen 
occipitale magnum. Hinter- 
hauptsloch-Einklemmung. 


Tracción confronda o cabestrillo: 
ver tracción cervical. 


Cefalea por tension: ver síndrome 
cervical post-traumático. 


Hematoma intracraneano o espi- 
nal: colección sanguínea locali- 
zada. Puede ser extradural (epi- 
dural), subdural, intracerebral o 
intramedular  (hematomielia). 
Puede ser agudo (un dia), sub- 
agudo (2 a 10 dias) o crónico 
(11 o más días). 


Hematomielia: hemorragia intra- 
medular. Ver también þema- 
toma. | 


Hematorraquis: hemorragia en el 
conducto raquideo. 


Hemorragia subaracnoidea, intra- 
traneana-espinal, traumática: 
extravasación de sangre en los 
espacios subaracnoideos. La 
sangre se difunde en el liquido 
cefalorraquideo pero puede 
quedar tambien localizada en 
ciertas areas. 


Hernia discal: ver disco, hernia. 


Hernia del cingulum o hernia sub- 
falcial: desplazamiento del girus 
cinguli bajo la hoz del cerebro. 


Hernia foraminal o amigdalina: 
desplazamiento de las amigdalas 
cerebelosas a través del foramen 
magnum. 
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Traction par fronde : voir fronde.. 


Céphalées postérieures : voir syn- 
drome cervical post-traumatique. 


Hématome intra-cränien, intra- 
rachidien : collection de sang 
dont le siège peut être extra- 
dural (épidural), sous-dural, in- 
tra-cérébral, dans la moelle épi- 
nière (hématomyélie). L’héma- 
tome peut être aigu (le 1er jour), 
sub-aigu (du 2ème au 10ème 
jour) ou chronique (après le 
11ème jour). 


Hématomyélie : hémorragie dans 
la moelle épinière (voir aussi 
hématome). 


Hématorrachis (ou hémorrachis) : 


hémorragie à l’intérieur du canal 
rachidien. 


Hémorragie sous-arachnoïdienne, 
intra-cranienne,  rachidienne, 
post-traumatique : épanchement 
de sang dans les espaces sous- 
arachnoidiens. Le sang se répand 
dans ces espaces en suivant le 
cheminement du l. c. r., mais peut 
rester aussi localisé en certains 
points. 


Hernie discale : voir ce terme. 


Hernie ou engagement cingulaire 
(sous la faux) : déplacement la- 
téral du gyrus cingulaire sous la 
faux. 


Hernie ou engagement amygda- 

lien : déplacement d’une ou des 
I 

amygdales cerebelleuses vers le 

bas au travers du trou occipital. 


Herniation, transtentorial, caudal: 
displacement of medial temporal 
structures into incisura with or 
without lateral and rostrocaudal 
brain stem shift. 


Herniation, transtentorial, rostral: 
displacement of anterior cerebel- 
lar structures into incisura, with 
or without lateral caudorostral 
brain stem shift. 


Hydrocephalus, post-meningitic: 
ventricular dilation following 
meningitis and secondary to ob- 
struction of cerebrospinal fluid 
pathways. 


Hydrocephalus, post-traumatic: 
ventricular dilation caused by 
brain injury, brain atrophy, and 
impaired cerebrospinal fluid cir- 
culation and/or pressure. 


Hydrocephalus, “ex-vacuo”: in- 
appropriate term-should not be 
used. Enlargement of the ven- 
tricle into an area of brain 
atrophy or traumatic skull de- 
fect and brain injury. 


Temporaler oder  tentorieller 
Druckkonus: Tentoriumschlitz- 
Einklemmung, Uncus-Prolaps. 
Verlagerung medio-temporaler 
Strukturen in die Incisura ten- 
torii mit oder ohne lateraler oder 
rostro-caudaler Hirnstamm-Ver- 
lagerung. 


Cerebellärer Druckkonus nach 
oben: cerebellare Tentorium- 
schlitz-Einklemmung. Verlage- 
rung oberer Kleinhirn-Anteile 
nach rostral in die Incisura ten- 
torii mit oder ohne lateraler oder 
caudo-rostraler Hirnstammver- 
lagerung. 


Hydrocephalus,  postmeningiti- 
scher: Hirnkammer-Erweiterung 
nach Meningitis und infolge Ver- 


legung der liquorableitenden 
Wege. 
Hydrocephalus, posttraumati- 


scher: Hirnkammererweiterung 
nach Hirntrauma infolge Hirn- 
atrophie und Störungen von 
Liquor-Zirkulation und/oder 
Druck. 


Hydrocephalus ,,ex vacuo“: un- 
richtiger, daher nicht zu benut- 


zender Ausdruck. 


Hidrocefalia ex-vacuo: 


Hernia transtentorial descendente 


(caudal): desplazamiento de las 
estructuras temporales medias 
a través del borde libre de la 
tienda del cerebelo con o sin 
desplazamiento contralateral y 
caudal del tronco cerebral. 


Hernia transtentorial ascendente 


(rostral): desplazamiento de las 
estructuras cerebelosas superiores 
a través de la tienda del cerebelo 
con o sin desplazamiento lateral 
y rostral del tronco cerebral. 


Hidrocefalia post-meningitis: di- 
lataciôn ventricular consecutiva 
a una meningitis por bloqueo de 
las vias del líquido céfalo- 
raquideo. 


Hidrocefalia post-traumática: di- 
latacién ventricular causada por 
trauma cerebral y generalmente 
debida a alteraciones de la cir- 
culación del líquido céfalo- 
raquideo y/o de la presiôn intra- 
craneana. 


término 
inapropiado que no debe usarse. 


3% 
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Hernie ou engagement temporal : 


déplacement des structures tem- 
porales internes à travers l’inci- 
sure tentorielle avec ou sans re- 
foulement en dedans et vers le 
bas du tronc cérébral. 


Hernie cérébelleuse supérieure : 


déplacement de la partie antéro- 
supérieure des structures cérébel- 
leuses à travers l’incisure tento- 
rielle avec ou sans refoulement 
latéral et vers le haut du tronc 
cérébral. 


Hydrocéphalie post-méningitique : 


dilatation ventriculaire consécu- 
tive à une méningite et due à 
une obstruction des voies de che- 
minement du L c. r. 


Hydrocéphalie post-traumatique : 


dilatation ventriculaire consécu- 
tive à un traumatisme cérébral, 
une atrophie cérébrale, une per- 
turbation de la circulation ou de 
la pression du I. c. r. 


Hydrocéphalie a vacuo : terme im- 


propre, à ne pas utiliser. 


Hydroma, hygroma, subdural, in- 


tracranial, traumatic: accumu- 
lation in the subdural space of 
cerebrospinal fluid, frequently 
with modified composition. It 
may be acute or chronic. 


Hyperextension-hyperflexion in- 


jury, cervical: see injury, hyper- 
extension-hyperflexion, cervical. 


Injury, head: see craniocerebral in- 


jury. 


Injury, hyperextension-hyperfle- 


xion, cervical: a term to indi- 
cate violence to the body caus- 
ing the unsupported head to 
hyperextend and/or hyperflex 
the neck rapidly without direct 
impact. It should not be used 
to imply any specific resultant 
pathological condition or syn- 
drome. 


Injury “whiplash”: a popular term 
for hyperextension-hyperflexion 
injuries. The term should not be 
used to imply any specific resul- 
tant pathological condition or 
syndrome. 


Hydrom, 


Hygrom, subdurales, 
traumatisches: Subdurale An- 
sammlung von Liquor, oft ver- 
anderter Zusammensetzung, akut 


oder chronisch. 


Zervikales Hyperextensions-Hy- 


perflexions-Trauma: siehe in- 
jury,  hyperextension-hyperfle- 
xion, cervical. 


Schidel-Hirntrauma: siehe cranio- 


cerebral injury. 


Zervikales Hyperextensions-Hy- 


perflexions-Trauma:  Bezeich- 
nung für eine Gewalteinwirkung 
auf den Körper, bei welcher der 
unfixierte Kopf eine schnelle 
Überstreckung und/oder Über- 
beugung des Halses, ohne direkte 
Einwirkung auf diesen, ausfüh- 
ren läßt. Der Ausdruck sollte 
nicht benutzt werden, um irgend- 
eine hieraus resultierende spezi- 
fische pathologische Veränderung 
oder ein Syndrom zu bezeichnen. 


Peitschenhieb-Verletzung der 


Halswirbelsäule: populärer Aus- 
druck für Hyperextensions- 
Hyperflexions-Traumen. Siehe 
dort. 


ver: 


Hidroma, higroma, subdural, in- 


tracraneano, traumático: acu- 
mulación en el espacio subdural 
de L. C. R. cuya composición 
está frecuentemente alterada. 
Puede ser agudo o crónico. 


traumatismo cervical por 
hiperextensión-hiperflexión. 


Trauma cefálico: ver trauma encé- 


falo-craneano. 


Traumatismo cervical por hiper- 


extensión-hiperflexión: términos 
que indican violencia corporal 
que provoca la hiperextensión 
y/o la hiperflexión de la cabeza 
y cuello sin apoyo. Estos tér- 
minos no deben usarse como sig- 
nificando un sindrome especifico 
o una patología determinada. 


Traumatismo cervical „en lati- 


gazo“: término popular para los 
traumas en hiperextensión-hiper- 
flexión. 
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Hydrome (hygrome) sous-dural, 


intra-cránien post-traumatique: 
accumulation de l. c. r. dans 
Pespace sous-dural avec géné- 
ralement modification des con- 
stantes biologiques de ce I. c. r. 
L’hydrome peut être aigu ou 
chronique. 


Traumatisme cervical par hyper- 


extension, par hyperflexion : 
voir ce terme. 


Traumatisme crânien: voir ce 


terme dans la rubrique: trauma- 
tismes cranio-cérébraux. 


Traumatisme cervical par hyper- 


extension, par hyperflexion : un 
déplacement rapide du corps est 
susceptible d’entraîner, du fait 
de l’absence de fixité de l’extré- 
mité céphalique, une brutale 
hyperextension ou hyperflexion 
du cou sans impact direct. Ce 
terme ne doit pas être utilisé 
pour décrire les résultats patho- 
logiques de ce traumatisme ou 
un syndrome. 


Coup de fouet cervical, coup de 


fiéau cervical: terme couram- 
ment utilisé pour désigner les 
traumatismes cervicaux par hy- 
perextension et/ou hyperflexion. 
Le terme « coup du lapin» est 
souvent utilisé, mais en principe 
devrait être réservé aux cas où 
un impact direct sur le rachis 
cervical est en cause. Ces termes 
ne doivent pas être utilisés pour 
décrire les résultats patholo- 
giques du traumatisme ou un 
syndrome. 


Intracerebral hematoma: see þe- 
matoma, intracerebral, in hema- 
toma craniocerebral. 


Interval, free, lucid: transient pe- 
riod of relative well being fol- 
lowed by severe neurological 
deteriotion. It may be preceded 
by initial unconsciousness fol- 
lowing the head injury. 


Jumped process complex: see dis- 
location, vertebral articular pro- 
cesses. 


Laceration, brain-spinal cord: le- 
sion characterized by gross tear- 
ing of neural tissue and its vas- 
culature (see also wound). 


Leptomeningeal cyst, post-trau- 
matic (meningocele): a subcuta- 
neous persistent cystic accumu- 
lation of cerebro-spinal fluid 
with progressive loss of bone 
and dura, occuring at the site of 
a previous fracture with dura 
and brain lesion (see also frac- 
ture, progressive). 


Leptomeningeal fibrosis: see arach- 
noiditis, adhesive. 


Leptomeningitis: see meningitis, 
traumatic. 


List: a popular terme to indicate 
inclination of the spine laterally, 
anteriorly and/or posteriorly 
due to muscular spasm. 
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Intrazerebrales Hämatom: siehe 
hematoma, intracerebral, in þe- 
matoma craniocerebral. 


Intervall, freies: symptomfreier 
Zeitraum zwischen Trauma und 
späterem Einsetzen einer Häma- 
tom-Symptomatologie. 


Subluxationssyndrom: siehe dis- 
location, vertebral articular pro- 
cesses. 


Lazeration des Gehirns, des Rük- 
kenmarks: grobe Zerreißung von 
Hirn- und Rückenmarksgewebe 
und -gefäßen (siehe auch wound). 


Leptomeningeale Zyste, falsche 
Meningozele, posttraumatische: 
im Deutschen nicht mehr ge- 
bräuchliche Bezeichnung für die 


wachsende Schädelfraktur (siehe 
auch fracture, progressive). 


Leptomeningeale Fibrose (unge- 
bräuchlich): siehe arachnoiditis, 
adhesive. 


Leptomeningitis: siehe meningitis, 
traumatic. 


Schlagseite: im Deutschen unge- 
bräuchliche Bezeichnung für seit- 
liche Vorwärts- oder Rückwärts- 
Schiefhaltung der Wirbelsäule 
bei Muskelspasmus. Hier ver- 
gleichbar: Hexenschuf. 


ver: hematoma intracerebral en 
hematoma craneocerebral. 


Intervalo lúcido o libre: período 
transitorio de relativo bienestar 
seguido por seria agravación 
neurológica. Puede ser precedido 
por inconciencia inicial. 


ver: dislocación de facetas articu- 
lares vertebrales. 


Laceración de cerebro o médula: 
lesión caracterizada por desga- 
rramiento grosero del tejido ner- 
vioso y sus vasos (ver también 
wound). 


Quiste leptomeningeo (meningo- 
cele) post-traumático: acumula- 
ción subcutánea, quística y per- 
sistente, de L. C. R. con pérdida 
progresiva de hueso y dura a 
nivel de una antigua fractura 
con lesión de dura y cerebro (ver 
también fractura progresiva). 


Fibrosis leptomeningea: ver arac- 
noiditis adhesiva. 


Leptomeningitis: ver meningitis 
traumática. 


List: término popular sin traduc- 
ción médica apropiada que in- 
dica una inclinación de la co- 
lumna vertebral, en cualquier 
dirección, por espasmo muscular. 
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Hématome intracérébral : voir ce 
terme dans la rubrique: Hema- 
tome intracránien. 


Intervalle libre: état transitoire 
relativement satisfaisant, suivi 
d’une importante aggravation. 
Il peut être précédé par une 
perte de connaissance initiale. 


Luxation vertébrale: voir ce 


terme. 


Plaie, attrition, cérébrale, médul- 
laire: Lésion caractérisée par 
une destruction directe du pa- 
renchyme nerveux et des vais- 
seaux. 


Faux méningocéle post-trauma- 
tique : voir ce terme. 


Arachnoidite adhésive: voir ce 


terme. 


Leptoméningite : voir méningite 
post-traumatique. 


De guingois : terme populaire pour 
désigner une inclinaison latérale 
antérieure et/ou postérieure de la 
colonne rachidienne consécutive 
à une contracture musculaire. 


Locked facets: dislocation of facet 
joints not reduced by traction; 
see dislocation, vertebral articu- 
lar process. 


Luxation: dislocation. Term gener- 
ally not used. 


Meningitis (leptomeningitis), trau- 
matic: inflammation of the pi- 
arachnoid, caused by germ prop- 
agation through a craniocere- 
bral open brain injury. It may 
be early or late. 


Meningitis, serous: see hydroma. 


Meningocele, spurious (traumatic), 
head: see leptomeningeal cyst. 


Meningocele, spurious (traumatic) 
spinal: extraspinal cerebrospinal 
fluid accumulation due to trau- 
matic meningeal tear. 


Myelitis, spinal cord: inflammation 
of spinal cord. 


Myelitis, traumatic: bruise, hemor- 
rhage, or section of spinal cord 
with varying degrees of func- 
tional disturbance. 
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Locked facets: Luxation der klei- 
nen Wirbelgelenke, die durch 
Extension nicht beseitigt werden 
kann (siehe dislocation, vertebral 
articular process). 


Luxation: im Deutschen gebräuch- 
lich, im Englischen ungebräuch- 
liche Bezeichnung (siehe dislo- 
cation, locked facets). 


Meningitis (Leptomeningitis), 
posttraumatische: Entziindung 
der weichen Hirnhäute infolge 
Eindringens von Erregern durch 
eine offene Hirnverletzung. 
Kann früh oder spat auftreten. 


Meningitis, seróse: siehe hydroma. 


Falsche Meningozele, wachsende 
Schädelfraktur: siehe fracture, 
progressive, leptomeningeal cyst. 


Meningozele, falsche (traumati- 
sche), spinale: Liquoransamm- 
lung außerhalb des Spinalkanals 
infolge Zerreißung der Hirn- 
häute. 


Myelitis: Rückenmarksentzündung. 


Myelitis, traumatische: im Deut- 
schen ungebräuchliche Bezeich- 
nung für Quetschung oder Blu- 
tung des Rückenmarks. 


Faceta articular trabada: ver dis- 
locacién de procesos articulares 
vertebrales. 


Luxación: sinónimo de dislocación. 


Meningitis (leptomeningitis) trau- 
mática: inflamación pioaracno- 
idea causada por propagación de 
gérmenes a través de una herida 
craneocerebral abierta. Puede 
ser precoz o tardía. 


Meningitis serosa: ver hidroma. 


Meningocele espurio (traumático) 
cefálico: ver quiste leptomenin- 
geo. 


Meningocele espurio (traumático) 
raquídeo: acumulación extra- 
dural de L. C. R. por desgarra- 


miento meníngeo traumático. 


Mielitis traumática: contusión, he- 
morragia o sección medular con 
grados variables de alteración 
funcional. 


Luxation rachidienne fixée : luxa- 
tion irréductible par traction. 


Luxation : voir luxation vertébrale. 


Méningite (leptoméningite) post- 
traumatique : inflammation de 
la pie-arachnoïde, due à des ger- 
mes se propageant á travers la 
brèche d'un traumatisme cranio- 
cérébral ouvert. La méningite 
peut étre précoce ou tardive. 


Méningite séreuse : voir hydrome. 


Faux méningocèle post-trauma- 
tique : accumulation persistante 
de l. c. r. dans les tissus sous- 
cutanés avec érosion progressive 
du crâne et de la dure-mère, se 
produisant au niveau d’une frac- 
ture pré-existante avec brèche 
durale et osseuse. 


Faux méningocèle rachidien : ac- 
cumulation de |. c. r. en dehors 
du fourreau dural consécutive à 
une plaie méningée. 


Myélite : état inflammatoire de la 
moelle épinière. 


Lésion médullaire traumatique : 
écrasement, hémorragie, section 
de la moëlle épinière avec degrés 
variés de perturbations fonction- 
nelles. 


Myelopathy, traumatic: chronic 
and sometimes changing post- 
traumatic spinal cord distur- 
bance. 


Neck syndrome, post-traumatic: 
see syndrome, neck, post-trau- 
matic. 


Nerve anastomosis: see anastomo- 
sis, nerve. 


Nerve entrapment: see entrapment. 
Nerve graft: see graft, nerve. 


Nerve overlap: partial compen- 
sation of nerve function from 
an adjoining area of nerve dis- 
tribution in case of nerve sec- 
tion or compression. May be 
sensory and motor. 


Nerve transplant: see graft, nerve. 


Neuralgia, occipital (suboccipital), 
traumatic: see syndrome, neck, 
post-traumatic. 


Neuralgia, sciatic: pain in distri- 
bution of sciatic nerve (lower 
back, one or both lower limbs). 
May be traumatic. 


Neuralgia, trigeminal: syndrome 
of reoccuring paroxysmal pain 
in the distribution of the tri- 
geminal nerve or one or more of 
its branches. Rarely traumatic. 
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Myelopathie, traumatisch: chroni- 
sche, manchmal wechselnde post- 


traumatische Riickenmarksscha- 
digung. 
Zervikalsyndrom, posttraumati- 


sches: siehe syndrome, neck, 
post-traumatic. 


Nervennaht: siehe neurorrhaphie. 


Nerveneinschniirung: siehe entrap- 
ment. 


Nerventransplantat: siehe graft, 
nerve. 


Nerven-Uberlappung: partielle 
Kompensation einer sensiblen 
oder motorischen Nervenfunk- 
tion durch das Ausbreitungs- 
gebiet eines dem verletzten Nerv 
benachbarten Nerven. 


Nerventransplantat: siehe graft, 
nerve. 


Okzipitalis-Neuralgie (Subokzipi- 
talis-), traumatische: siehe syn- 
drome, neck, post-traumatic. 


Ischialgie: Schmerzen im Ausbrei- 
tungsgebiet der unteren Lumbal- 
wurzeln, evtl. traumatisch. 


Trigeminusneuralgie:  rezidivie- 
rende Schmerzanfälle im Gebiet 
eines oder mehrerer Trigeminus- 
Aste. Selten traumatisch. 


Mielopatia traumâtica: alteraciôn 
medular crônica, y a veces cam- 
biante, de origen traumático. 


ver: sindrome cervical post-trau- 
mático. 


ver: anastomosis de nervio. 
ver: atrapamiento nervioso. 
ver: injerto nervioso. 


Superposición territorial nerviosa: 
compensación parcial de la 
función de un nervio por otro 
vecino en caso de compresión o 
sección. Puede ser sensitiva O 
motora. 


Transplante de nervio: ver injerto 
de nervio. 


Neuralgia, occipital (suboccipital), 
traumatica: ver síndrome cervi- 
cal post-traumático. 


Neuralgia ciática: dolor en el te- 
rritorio del nervio ciático (región 
lumbar baja, una o ambas pier- 
nas). Puede ser traumática. 


Neuralgia del trigémino: síndrome 
de dolor paroxístico repetitivo 
en el territorio del trigémino o 
una O más de sus ramas. Rara- 
mente traumática. 


Myélopathie  post-traumatique : 
troubles médullaires consécutifs 
à un traumatisme, chroniques et 
parfois évolutifs. 


Syndrome cervical post-trauma- 
tique : voir ce terme. 


Anastomose nerveuse : voir neuro- 
rraphie. 


Incarcération nerveuse: voir in- 
carcération. 


Greffe nerveuse : voir ce terme. 


Innervation compensatrice : com- 
pensation partielle du déficit 
dans le territoire d'un nerf péri- 
phérique par l’innervation adja- 
cente en cas de section ou com- 
pression de ce nerf. La compen- 
sation peut étre sensitive ou mo- 
trice. 


Greffe nerveuse : voir ce terme. 


Névralgie occipitale: voir syn- 
drome cervical post-traumatique. 


Névralgie sciatique : algie dans le 
territoire de distribution sensi- 
tive du nerf sciatique (de l’un ou 
des deux membres inférieurs). 
L’algie peut être d’origine trau- 
matique. 


Névralgie du trijumeau: algie 
paroxystique récidivante dans le 
territoire de distribution sensi- 
tive du nerf trijumeau ou dans 
celui d’une ou deux de ses bran- 
ches. Cette névralgie est rarement 
d’origine traumatique. 


Neurapraxia: see neuropraxta. 


Neuritis, occipital (suboccipital): 
see syndrome, neck, post-trau- 
matic. 


Neuritis, sciatic: usually pain and 
neurological deficit (sensory and/ 
or motor) in the distribution of 
sciatic nerve. 


Neuritis, tardy ulnar: ulnar nerve 
dysfunction due to scar, tear or 
arthritic changes in the epicon- 
dylar groove, stretching of nerve 
from these causes or valgus de- 
formity of the elbow. 


Neuroma: 1. a nerve tumor result- 


ing from improper and wild 
regeneration after a section; 
when in continuity the neuroma 
involves the area of damage, 
when completely sectioned neu- 
roma may develop at the proxi- 
mal end and a smaller one may 
develop at the distal end; 2. im- 
proper term used for neoplasms 
arising from nerve cells and 
fibers such as ganglioneuromas, 
neurilemmomas, angioneuromas, 
and others. 


Neurapraxie: siehe neuropraxia 


und auch axonotmesis und neu- 
rotmesis. 


Okzipital (Subokzipital-) Neural- 


gie: siehe syndrome, neck, post- 
traumatic. 


Ischiassyndrom: Schmerzen und 


neurologische Ausfälle (sensibel 
und/oder motorisch) im Ausbrei- 
tungsgebiet des Nervus ischiadi- 
cus. 


Ulnaris-Spätlähmung: Funktions- 


störung des Nervus ulnaris in- 
folge Narbe, Dehnung oder ar- 
thritischer Veränderungen im 
Sulcus Nervus ulnaris oder durch 
Valgus-Stellung des Ellenbogen- 
gelenkes, woraus eine Zugschä- 
digung resultiert. 


Neurom: 1. knotenförmige Ner- 


venverdickung infolge ungeord- 
netem  Regenerationsvorgang 
nach Nervenschädigung; bei er- 
haltener Kontinuitat entsteht es 
in der Schádigungszone, bei völ- 
liger Nervendurchtrennung ent- 
wickelt es sich am proximalen, 
geringer am distalen Stumpf- 
ende; 2. ungenauer (im Deut- 
schen in diesem Zusammenhang 
nicht mehr gebrauchlicher) Aus- 
druck für blastomatóse Verände- 
rungen aus Nervenzellen, die 
Neurinome. 
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Neuropraxie : voir ce terme. 


Neuritis, occipital (suboccipital): Névrite occipitale : voir névralgie 


‚ver sindrome cervical post-trau- 
mático. 


Neuritis ciática: generalmente do- 
lor y deficit neurológico sensi- 
tivo y/o motor en la distribu- 
ción del nervio ciático. 


Neuritis cubital tardía: disfunción 
del nervio cubital por cicatriz, 
desgarramiento o alteración reu- 
mática de la canaleta epicon- 
dilea con estiramiento o altera- 
ción del nervio por tal causa o 
por deformación en valgus del 
codo. 


Neuroma: 1. Tumoraciôn que re- 
sulta de la desordenada y exa- 
gerada regeneración de un nervio 
seccionado. El neuroma, cuando 
es en continuidad, engloba el 
área lesionado. Cuando la sec- 
ción es completa puede desaro- 
llarse un neuromo en el cabo pro- 
ximal y otro, más pequeño, en el 
extremo distal. 2. Término no 
apropiado que se usa para de- 
nominar tumores originados en 
células o fibras del sistema ner- 
vioso: ganglioneuroma, angio- 
neuroma, etc. 


occipitale. 


Névrite sciatique : déficit neurolo- 


gique sensitif et/ou moteur et 
souvent algie dans le territoire 
du nerf sciatique. 


Névralgie, névrite cubitale : trou- 


bles neurologiques dans le terri- 
toire du nerf cubital du fait 
d'une cicatrice ou de perturba- 
tions d'ordre arthrosique au ni- 
veau du cánal épicondylien avec 
étirement du nerf á ce niveau 
consécutif à ces causes ou à une 
déformation du coude en valgus. 


Névrome : 1. Cicatrice hypertro- 


phique pseudotumorale dévelop- 
pée au niveau d’un nerf périphé- 
rique sectionné. Quand il n’y a 
pas de solution de continuité du 
nerf, le névrome intéresse la zone 
lésionnelle. Quand il y a une 
section totale le névrome peut se 
développer au niveau de l’extré- 
mité proximale. Un névrome 
plus petit peut se développer au 
niveau de lextrémité distale. 
2. Terme improprement utilisé 
pour désigner des tumeurs vraies 
des nerfs de la lignée cellulaire 
ou gliale tels que les ganglio- 
neuromes, les neurinomes, les 
angioneuromes et autres tumeurs. 


Neuropraxia (neurapraxia): loss of 
axonal conduction but no lesion 
of the nerve sheaths and no rup- 
ture of the axons (Grade I) (see 
also axonotmesis and neurotme- 
sis). 


Neuropsychiatric disorders, post- 
traumatic: manifestations due 
to trauma. May be neurotic, 
psychotic, behavioral, mental, 
emotional. May be acute or 
chronic (see also encephalopathy, 
traumatic, chronic or syndrome, 
post-traumatic). 


Neurorraphy: joining together usu- 
ally by suture of a divided 
nerve. 


Neurotmesis: anatomic section of 
the total nerve sheath and trunk 
with loss of conduction (Grade 
III) (see also neuropraxia and 
axonotmesis). 


Occlusion, vascular, traumatic: 
due to extraintimal hemorrhage 
and/or thrombus after neck and/ 
or head injury. 


Otorrhea post-traumatic: discharge 
of CSF, blood or macerated 
brain from the ear. 


Neuropraxie: Nervenverletzung 
Grad I nur mit Verlust der 
Axon-Leitfahigkeit, aber ohne 
Verletzung der Nervenscheiden 
und ohne Unterbrechung der 
Axone (siehe auch axonotmesis, 
neurotmesis). 


Psychopathologische Syndrome, 
posttraumtische: seelische und 
geistige Stórungen nach Hirn- 
trauma. Die englischen und deut- 
schen Sprachinhalte der Begriffe 
decken sıch nicht (siehe personal- 
ity disorders). 


Nervenvereinigung, gewöhnlich 
durch Naht, bei Nervendurch- 


trennung. 


Neurotmesis: Nervenschädigung 
Grad III mit vollständiger 
Durchtrennung und Funktions- 
verlust des Nervs (siehe auch 
neuropraxia und axonotmesis). 


Gefäßverschluß, traumatischer: 
infolge Blutung unter die Intima 
und/oder Thrombose, nach Hals- 
und/oder Schädeltrauma. 


Otogene Liquorfistel, posttrauma- 
tische: Austritt von (blutigem) 
Liquor und/oder Hirnbrei aus 


dem Ohr bei laterobasaler Frak- 


tur. 


Neuropraxia: pérdida de la con- 
ducción axonal sin ruptura de 
los axones y sin lesión de las 
vainas nerviosas (grado 1). Ver 
también axonotmesis y neurot- 
mesis. 


Trastornos neuropsiquiátricos, 
post-traumáticos: alteraciones 
debidas al trauma. Pueden ser 
neuróticas, psicóticas, de com- 
portamiento, mentales, emocio- 
nales. Pueden ser agudas o cró- 
nicas (ver también encefalopatia 
traumática crónica, o sindrome 
cerebral crónico traumático). 


Neurorrafia: unión, generalmente 
por sutura, de un nervio seccio- 
nado. 


Neurotmesis: sección total del ner- 
vio y sus vaina con pérdida de 
la conducción (grado III) (ver 
también neuropraxia y axonot- 
mesis). 


Obstrucción vascular traumática: 
debida a hemorragia por fuera 
de la intima y/o trombosis luego 
de traumatismo de cuello y/o 
cabeza. 


Otorrea post-traumática: pérdida 
de sangre, de liquido cefalo- 
rraquídeo, o de substancia cere- 
bral por el oído. 


Neuropraxie : perte de la conduc- 
tion axonique sans lésion des 
enveloppes du nerf ni rupture 
des axones (stade 1) (voir aussi 
axonotmesis et neurotmesis). 


Troubles psychiques post-trauma- 
tiques: les perturbations peu- 
vent être d'ordres neurotique, 
psychotique, comportemental, 
mental. Elles peuvent être aigues 
ou chroniques (voir aussi encé- 
phalopathie chronique post- 
traumatique et syndrome sub- 
jectif post-traumatique). 


Neurorraphie : réunion, générale- 
ment par suture, des extrémités 
d’un nerf rompu. 


Neurotmésis : section anatomique 
de la totalité du nerf avec perte 
de la conduction (stade III) (voir 
aussi neuropraxie et axonotme- 
sis). 


Oblitération vasculaire post-trau- 
matique : due à une hémorragie 
autour de lintima et/ou une 
thrombose après un traumatisme 
cervical et/ou crânien. 


Otorrhée post-traumatique: écou- 
lement de sang, de l. c. r. (oto- 
liquorrhée) et/ou de matière 
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cérébrale macérée par Poreille. 


Paralysis, 


compression, nerve: 
nerve palsy due to prolonged 
pressure from varying causes 
such as abnormal prolonged po- 
sition of an extremity. 


Personality disorder, post-trau- 


matic: see neuropsychiatric dis- 
orders, post-traumatic. 


Pneumocele (pneumatocele), ex- 


tracranial (subgaleal emphy- 
sema): collection of gas beneath 
the galea aponeurotica, usually 
due to fracture into the para- 
* nasal sinuses. 


Pneumocele (pneumatocele), in- 


tracranial: collection of gas 
within the cranial cavity (pneu- 
mocephalus) usually due to frac- 
ture into the paranasal sinuses 
or petrous bone. The gas may 
accumulate within the subdural 
or subarachnoid spaces, the brain 
tissue, or the ventricles. 


Post-traumatic syndrome: see syn- 


drome, post-traumatic. 


Organische 


Subgaleales 


Pneumatozele, 


Nervendruckláhmung: infolge lan- 


ger Druckwirkung verschiedener 
Ursachen, wie langer abnormer 
Lage einer Extremität. 


Wesensánderung, 
posttraumatische:- geistig-seeli- 
sche Stórung verschiedener Aus- 
prägung, wie Reizbarkeit, An- 
triebsmangel, Umständlichkeit, 
Stimmungsschwankung. Die 
posttraumatisch reversiblen Ver- 
laufe werden im Deutschen als 
Durchgangssyndrom (Wieck 
1956) bezeichnet. 


Emphysem: Luft- 
ansammlung in der Kopf- 
schwarte, gewöhnlich infolge 
Nasennebenhöhlen-Frakturen. 


intrakranielle: 
Luftansammlung im Schädel- 
inneren infolge von Frakturen 
der hirnnahen Wandungen der 
Nasennebenhöhlen oder des Fel- 
senbeines, im Subdural- oder 
Subarachnoidalraum, im Gehirn- 
gewebe oder in den Ventrikeln 
(Pneumocephalus). 


Posttraumatisches Syndrom: siehe 


syndrome, post-traumatic. 


Parálisis por compresión de un 
nervio: parálisis por prolongada 
posición anormal de un nervio. 


Alteraciones de la personalidad: 
ver alteraciones neuropsiquia- 
tricas post-traumáticas. 


Neumocele (neumatocele) extra- 
craneano (enfisema subgaleal): 
colección de aire bajo la galea 
aponeurótica, generalmente por 
fractura de senos paranasales. 


Neumocele (neumatocele) intra- 
craneano: colección aérea en la 
cavidad craneana (neumocéfalo) 
generalmente por fractura de los 
senos paranasales o del peñasco. 
El aire puede acumularse en los 
espacios subdural o subaracnoi- 
deo, en el tejido cerebral o en los 
ventrículos. 


ver: síndrome post-traumático. 


Paralysie nerveuse par compres- 
sion: paralysie d’un nerf con- 
sécutive à une compression de 
cause variée, par exemple le 
maintien d’une position anor- 
male d’une extrémité pendant 
trop longtemps. 


Troubles de la personnalité, post- 
traumatiques: voir troubles 
psychiques post-traumatiques. 


Pneumatocèle (pneumoceéle) extra- 
cranien : collection aérienne sous 
la galéa, généralement consécu- 
tive à une fracture intéressant 
les sinus périnasaux. 


Pneumatocèle (pneumocéle) intra- 
crânien: collection aérienne à 
l’intérieur de la cavité crânienne 
(pneumocéphale) généralement 
due à une fracture des sinus pé- 
rinasaux ou de l’os pétreux. L’air 
peut s’accumuler dans l’espace 
sous-dural, dans les espaces sous- 
arachnoïdiens, le tissu cérébral 
ou les ventricules. 


Syndrome subjectif post-trauma- 
tique : voir ce terme. 


Punch-drunk syndrome: see syn- 
drome, punch-drunk. 


Rhinorrhea, post-traumatic, cere- 
brospinal fluid: discharge of ce- 
rebrospinal fluid from the nares. 


Ruptured disk: see disk, ruptured. 


Scar, meningocerebral: see cica- 
trix, meningocerebral. 


Sciatica: pain radiating into all or 
part of the posterior or lateral 
aspect of the lower limb. 


Sciatic neuralgia: see neuralgia, 
sciatic. 


Sciatic neuritis: see neuritis, sci- 
atic. 


Seizures, immediate, post-traumat- 
ic: seizures occuring in the first 
few days after a brain trauma. 
Usually do not imply epilepsy 
(see also epilepsy, post-traumat- 
ic). 


Skull fracture, closed-open: see 
skull fracture, closed-open in 
craniocerebral injury. 


Schnapstrinker-Syndrom: siehe 


syndrome, punch-drunk. 


Nasale Liquorfistel, posttraumati- 
sche: Abfluß von Hirnflüssigkeit 
aus der Nase. 


Perforierter Bandscheibenvorfall: 
siehe disk, ruptured. 


Hirn-Duranarbe: siehe cicatrix, 
meningocerebral. 
Ischialgie:  Schmerzausstrahlung 


ganz oder teilweise in den hinte- 
ren oder lateralen Anteil des 
Beines. 


Ischialgie: siehe neuralgia, sciatic. 


Ischias: siehe neuritis, sciatic. 


Anfälle, frühe, posttraumatische: 
hirnorganische Anfälle während 
der ersten Tage nach Hirntrau- 
men, gewöhnlich nicht in rezidi- 
vierende Anfälle — Anfallslei- 
den — übergehend (siehe auch 
epilepsy, post-traumatic). 


Schädelfraktur, geschlossene, of- 
fene: siehe skull fracture, closed- 
open in craniocerebral injury. 


ver: sindrome de borrachera por 


golpes. 


Craneo-rinorrea, post-traumatica: 
pérdida de L. C. R. por la nariz. 


ver: disco intervertebral roto. 
ver: cicatriz meningocerebral. 


Ciática: dolor irradiado o todo o 
a parte de un miembro inferior, 
por su lado externo o posterior. 


ver: neuralgia ciática. 


ver: neuritis ciática. 


Ataques (convulsiones) post-trau- 
máticos inmediatos: ataques 
que ocurren en los primeros días 
consecutivos a un trauma. Gene- 
ralmente no indican epilepsia 
(ver también epilepsia post-trau- 
mática). 


/ 
ver: fractura de craneo cerrada- 
abierta, en traumatismo encé- 
falo-craneano. 
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Encéphalopathie des boxeurs: 
troubles neuro-psychiques chro- 
niques düs à des traumatismes 
cranio-cérébraux répétés (en 
boxe) et caractérisés par une 
détérioration émotionnelle et/ou 
mentale et/ou des déficits mo- 
teurs. 


Rhinorrhée cérébro-spinale post- 
traumatique : écoulement de 
l. c. r. par les narines. 


Rupture discale : voir ce terme. 


Cicatrice cérébro-méningée : voir 
ce terme. 


Sciatique: algie irradiant au 
niveau de la face postérieure 
d’un membre inférieur en partie 
ou en totalité. 


Névralgie sciatique : voir ce terme. 
Névrite sciatique : voir ce terme. 


Crises épileptiques dans les suites 
immédiates d’un traumatisme : 
crises  épileptiques survenant 
dans les premiers jours qui sui- 
vent un traumatisme cérébral. 
Généralement elles ne signifient 
pas l’apparition d’une épilepsie 
post-traumatique (voir aussi épi- 
lepsie post-traumatique). 


Fracture fermée, ouverte du 
crâne: voir ce terme dans la 
rubrique traumatismes cranio- 
cérébraux. 


Splint: a device to immobilize and 
prevent motion of a body part 
(see also brace). 


Spondylolisthesis: generally ante- 
rior displacement of the body of 
a vertebra on the one below, 
usually the fifth lumbar vertebra 
on the sacrum. In some cases, 
doubtful traumatic etiology. 


Sprain, vertebral (cervical-dorsal- 
lumbosacral): injury with 
stretching, tearing or rupture of 
some ligaments and muscles. No 
dislocation or fracture. 


Sprain fracture, vertebral (cer- 
vical-dorsal-lumbosacral): stress 
resulting in a small portion of 
bone being pulled or pushed off. 
“Tear Drop” fracture, fracture 
of the transverse process and of 
spinous process are examples. 


Strain, vertebral (cervical-dorsal- 
lumbosacral): stretching of liga- 
ments, tendons, and muscles 


with neckache or backache last- 


ing a short time. 


Subdural, hematoma: see hema- 
toma. 


Subluxation, vertebral: an incom- 
plete dislocation with articular 
surfaces in partial contact. There 
is a loss of normal relationship. 


52 


Schiene: Vorrichtung zur Ruhig- 
stellung eines Körperteils (siehe 
auch brace = Halter, Stützkor- 
sett). 


Spondylolisthesis, Wirbelgleiten: 
Abgleiten eines Wirbels, meistens 
nach vorne, auf dem darunter- 
liegenden Wirbel, gewöhnlich 
5. Lenden- gegenüber 1. Kreuz- 
beinwirbel. In einigen Fällen 
fraglich traumatischer Ätiologie. 


Verrenkung, Distorsion der Hals-, 
Brust-, Lendenwirbelsäule: Un- 
fall mit Zerrung, Dehnung oder 
Ruptur von Bändern und Mus- 
keln. Keine Dislokation oder 
Fraktur. 


Verrenkungsbruch der Hals-, 
Brust-, Lendenwirbelsäule: Ge- 
walteinwirkung mit Abriß oder 
Abscherung eines kleinen Kno- 
chenstückes, wie Wirbelkörper- 
randkanten-Absprengung, Quer- 
fortsatz- oder Dornfortsatz- 


Bruch. 


Zerrung der Hals-, Brust-, Len- 
denwirbelsäule: Uberdehnung 
von Bandern, Sehnen und Mus- 
keln mit kurzdauernden Nacken- 
oder Riickenschmerzen. 


Subdurales Hámatom: siehe hema- 
toma. 


Subluxation, Wirbel-: unvollstán- 
dige Verlagerung, bei welcher die 
Wirbelgelenkflächen in Teilkon- 
takt bleiben, aber der normale 
anatomische Bezug verloren geht. 


Ortesis: dispositivo para inmovi- 
lizar un segmento corporal. 


Espondilolistesis: desplazamiento, 
por la común hacia adelante, del 
cuerpo de una vértebra sobre el 
de la inmediamente inferior, ge- 
neralmente la quinta sobre el 
sacro. En algunos casos es de 
etiologia traumatica dudosa. 


Esguince vertebral (cervical-dor- 
sal-iumbo-sacro): lesión con esti- 
ramiento, desgarradura o rotura 
de algunos ligamentos y muscu- 
los. No hay dislocaciôn ni frac- 
tura. 


Fractura por arrancamiento: como 
resultado de la tension se des- 
prende un fragmento de hueso. 
Ejemplos: las fracturas ,,en gota“ 
y las fracturas de las apófisis 
transversas O espinosas. 


Distensión vertebral: estiramiento 


de ligamentos, tendones y mús- 
culos con dolor cervical o dorso- 
lumbar de corta duración. 


ver: hematoma. 


Subluxacion vertebral: disloca- 


cion incompleta, manteniendo 
las apofisis articulares un con- 
tacto parcial. Hay pérdida de la 
relacion normal. 


Corset, minerve : voir ces termes. 


Spondylolisthésis : Glissement, gé- 


néralement en avant, d’un corps 
vertébral par rapport au sous- 
jacent, fréquemment la 5éme 
vertèbre lombaire par rapport 
au sacrum. Dans quelques cas 
une étiologie traumatique peut 
être évoquée. 


Entorse vertébrale : traumatisme 


avec étirement, déchirure ou rup- 
ture de quelques ligaments et 
muscles. Il n’y a ni luxation ni 
fracture. 


Entorse grave (fractures parcel- 


laires) : un fragment osseux ver- 
tébral a été fracturé par pulsion 
ou arrachement. Les fractures en 
larme, les fractures des apophy- 
ses transverses ou des apophyses 
épineuses en sont des exemples. 


Lumbago, torticolis : étirement des 


ligaments, des tendons ou des 
muscles avec algies lombaires ou 
cervicales d’une durée limitée. 


Hématome sous-dural: voir ce 


terme dans la rubrique hemato- 
mes intracrániens. 


Subluxation rachidienne : luxation 


incomplète avec contact des arti- 
culaires partiellement conservé. 
Il n’y a pas de perturbations im- 
portantes des rapports anato- 
miques normaux. 


Sudeck’s atrophy: neurovascular 
syndrome due to trauma of ex- 
tremity characterized by spotty 
decalcification of bone or bones 
with severe pain in the extrem- 
ity. Early there may be swell- 
ing, vasodilation and cyanosis. 
Later there may be pallor and 
glossy skin. 


Swelling, brain-spinal cord: a pa- 
thological entity characterized 
by an increase in bulk of 
nervous tissue, due to expansion 
of the intravascular (congestion) 
or extravascular (edema) com- 
partments. These may coexist 
or may occur separately and be 
clinically indistinguishable. The 
process may be limited or diffuse. 


Syndrome, acute anterior cervical 


cord: an incomplete lesion with 
immediate paralysis of the four 
extremities with loss of pain and 
temperature and preservation of 
posterior column function. 
Sphincter paralysis. 


Sudeck-Atrophie: neurovasculäres 


Syndrom nach Extremitätenver- 
letzung, charakterisiert durch 
fleckige Knochenentkalkung und 
starke Schmerzen. Im akuten 
Stadium können Schwellung, 
Vasodilatation und Cyanose be- 
stehen, in späteren Stadien je- 


doch Blässe und Glanzhaut. 


Hirn-Schwellung, Rückenmarks-: 


eine pathologische Einheit, cha- 
rakterisiert durch eine Volumen- 
zunahme des Hirn- oder Rücken- 
markgewebes infolge Ausdeh- 
nung des intravaskulären (Stau- 
ung) oder extravaskulären 
(Odem) Gewebsanteiles. Diese 
Formen kónnen miteinander be- 
stehen oder getrennt auftreten 
und klinisch nicht unterscheidbar 
sein. Der Prozeß kann umschrie- 
ben oder diffus sein. 


Spinalis-Anterior-Syndrom, aku- 


tes: eine unvollstandige Hals- 
markschädigung mit akuter 
Tetraparese und dissoziierten 
Empfindungsstörungen, Blasen- 
und Mastdarmlähmung. 
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Atrofia de Sudeck: sindrome neu- Syndrome atrophique de Sudeck : 


rovascular debido a trauma de 
un miembro y que se caracteriza 
por decalcificacion irregular de 
uno o mas huesos e intenso dolor 
de la extremidad. En un primer 
periodo puede haber edema, va- 
sodilatación y  ciamósis. Mas 
tarde puede haber palidez y piel 
brillosa. 


Edema, cerebral-medular: entidad 


patológica caracterizada por un 
aumento del volumen del tejido 
nervioso debido a, o expansiôn 


del compartimiento vascular 
(congestiôn) o del comparti- 
miento extravascular (edema 


verdadero). Ambos pueden co- 
existir u ocurrir por separado y 
ser clinicamente indiferenciables. 
El proceso puede ser limitado o 
difuso. 


Sindrome agudo, anterior de la 


médula cervical: lesion incom- 
1 . . . D 
pleta con parálisis inmediata de 
los cuatro miembros, pérdida de 
sensibilidad al dolor y a la tem- 
peratura y preservación de la 
función de los cordones poste- 
riores. Hay parálisis esfinteriana. 


Oedeme 


syndrome neurovasculaire con- 
sécutif à un traumatisme d’une 
extrémité caractérisé par une 
décalcification « mouchetée » 
d’un ou plusieurs os avec impor- 
tante algie distale. I] peut s’in- 
staller précocement un oedème, 
une vasodilatation et une cya- 
nose. Ultérieurement les tégu- 
ments peuvent être pâles et bril- 
lants. 


cérébral, médullaire : 
état pathologique cérébral carac- 
térisé par une augmentation de 
volume du tissu nerveux due à 
une expansion du secteur intra- 
vasculaire (congestion) ou extra- 
vasculaire (oedème vrai). Les 
deux peuvent se superposer ou 
apparaître séparément sans 
qu’il soit possible de faire une 
distinction clinique. Le proces- 
sus peut être limité ou diffus. 


Syndrome antéro-médullaire cer- 


vical aigu: lésion médullaire 
cervicale partielle avec paralysie 
immédiate des 4 membres, avec 
abolition de la sensibilité à la 
douleur et à la température et 
conservation des fonctions des 
cordons postérieurs. Paralysie 
sphinctérienne. 


56 


Syndrome, acute central cervical Akute zentrale Halsmarkschädi- 


cord: an incomplete lesion with 
severe loss of motor function of 
upper extremities and partial 
preservation of motor function 
of lower extremities; varying 
sensory losses; sphincter paral- 
ysis. 


Syndrome, carpal tunnel: tingling, 
burning and numbness of the 
hand (acroparesthesia) in the dis- 
tribution of the median nerve 
resulting from neural compres- 
sion by the flexor retinaculum. 


gung: inkompletter Halsmark- 
querschnitt mit schweren Paresen 
der Arme, aber partiell erhalte- 
ner Motorik der Beine sowie ver- 
schiedengradigen sensiblen Stö- 
rungen, Blasen-Mastdarm-Läh- 
mung. 


Karpaltunnel-Syndrom: Prickeln, 


Brennen und Taubheitsgefühl 
der Hand im Ausbreitungsgebiet 
des Nervus medianus infolge 
Kompression dieses Nervs unter 
dem Retinaculum flexorum im 
Canalis carpi. 


Syndrome, cervical, tension: see Nackensteife: siehe syndrome, 
syndrome, neck, post-traumatic. neck, post-traumatic. 
Syndrome, neck, post-traumatic Zervikalsyndrom, posttraumati- 


Syndrome, 


(occipital or suboccipital neu- 
ralgia or neuritis, tension head- 
ache, cervical tension syn- 
drome, cervical myospasm): a 
clinical complex of pain tender- 
ness, stiff neck, muscle spasm, 
vasomotor instability and ill- 
defined symptoms as dizziness, 
blurred vision, etc. 


postconcussion: see 
syndrome, post-traumatic. 


Syndrome, post-traumatic: a clin- 
ical complex characterized by 
headache, dizziness, neurasthe- 
nia, hypersensitivity to stimuli 
and diminished concentration. 


sches: ein klinischer Komplex 
von Schmerz, Empfindlichkeit, 
Spasmus der Nackenmuskulatur 
und vasomotorischen Störungen, 
wie Taumeligkeit, Verschwom- 
mensehen. 


Postcontusionelles Syndrom: siehe 


syndrome, post-traumatic. 


Posttraumatisches Syndrom: ein 


klinischer Komplex, charakteri- 
siert durch Kopfschmerzen, 
Schwindel, vorzeitige Erschöp- 
fung, Reizbarkeit und Konzen- 
trationsschwäche. 


Sindrome agudo, central de la 
médula cervical: lesion incom- 
pleta con severa pérdida de mo- 
tilidad en los miembros supe- 
riores y preservación motora 
parcial en las extremidades in- 
feriores. Hay alteraciones sensi- 
tivas de grado variable y pará- 
lisis esfinteriana. 


Síndrome del tunel carpiano: hor- 
migueo, sensación quemante y 
adormecimiento de la mano 
(acroparestesias) en el territorio 
del nervio mediano por compre- 
sión de éste por el ligamento 
anterior del carpo. 


Sindrome de tensión cervical: ver 


, . / 
sindrome cervical post-trauma- 
tico. 


Sindrome cervical post-traumático 
(neuralgia o neuritis occipital o 
suboccipital, cefalea de tensión, 
sindrome de tensión cervical, 
mioespasmo cervical): complejo 
clínico de dolor, hiperalgesia, es- 
pasmo de músculos cervicales, 
inestabilidad vasomotor a y sin- 
tomas mal definidos como ma- 
reo, visión borrosa, etc. 


Síndrome post-conmocional: ver 
sindrome post-traumático. 


Síndrome post-traumático: com- 
plejo clínico caracterizado por 
cefalea, mareo, neurastenia, hi- 
persensibilidad a los estímulos y 
pobre concentración mental. 


Syndrome centro-médullaire cer- 


vical aigu: lésion médullaire 
cervicale partielle avec impor- 
tante diminution de la motricité 
des membres supérieurs et pré- 
servation partielle de celle des 
membres inférieurs. Déficits sen- 
sitifs variables. Paralysie sphinc- 
térienne. 


Syndrome du canal carpien : four- 


millements, brûlures et engour- 
dissement de la main (acropares- 
thésies) dans le territoire de dis- 
tribution du nerf médian consé- 
cutifs 4 la compression du nerf 
dans le canal. 


Syndrome cervical post-trauma- 


tique : voir ce terme. 


Syndrome cervical post-trauma- 


tique: ensemble complexe de 
douleurs, de sensibilité exacerbée, 
de contracture des muscles cer- 
vicaux, d’instabilité vasomotrice 
et de symptômes mal définis tels 
que sensations vertigineuses, vi- 
sion trouble. 


Syndrome subjectif post-commo- 


tionnel : voir syndrome subjectif 
post-traumatique. 


Syndrome subjectif post-trauma- 


tique: ensemble complexe de 
troubles avec des céphalées, des 
sensations vertigineuses, une ten- 
dance a l’anxiété, une hyper- 
sensibilité aux différents stimuli, 
une difficulté de concentration 
intellectuelle. 


Syndrome, punch-drunk: à form 
of a chronic neuropsychiatric dis- 
order due to repeated head 
trauma (in boxing) characterized 
by emotional and/or mental im- 
pairment and/or motor deficit. 


Syndrome, traumatic chronic 
brain: see encephalopathy, trau- 
matic chronic (see also neuro- 
psychiatric disorders, post-trau- 
matic). 


“Tear drop” fracture: see fracture, 
“tear drop”. 


Tear, vascular: tear of artery and/ 
or vein with varying degrees of 
hemorrhage depending on the 
size of the vessel, may form dis- 
secting or false aneurysm. 


Tension headache: see syndrome, 
neck, post-traumatic. 


Thrombosis, post-traumatic (arte- 
rial or venous): intravascular 
clotting due to injury to a vessel 
wall. 


Tomography: radiographic imag- 
ing of body sections. 


Tomography, computerized (C.T.): 
computerized analysis of tomo- 
graphic densities. 


Schnaps-Trinker-Syndrom: eine 
Form chronischer neurologisch- 
psychischer Veränderungen in- 
folge wiederholter Hirntraumen 
(wie Boxen), bestehend aus Ge- 
fühls- und/oder Gedächtnisstö- 
rungen und/oder neurologischen 


Ausfällen. 


Traumatische Hirndauerschädi- 
gung: siehe auch neuropsychia- 
tric disorders, post-traumatic; 
siehe encephalopathy, traumatic 
chronic. 


Tränen-Tropfen-Fraktur: siehe 


fracture, „tear drop“. 


Gefäßzerrung: Dehnung einer Ar- 
terie und/oder Vene mit ver- 
schieden starker Blutung in Ab- 
hängigkeit vom Gefäßkaliber 
oder mit Bildung eines Aneu- 
rysma dissecans oder eines 
Aneurysma spurium. 


Kopfschmerz: verbunden mit re- 
flektorischer Muskelverspannung, 
Nervositat, Angstlichkeit; siehe 
syndrome, neck, post-traumatic. 


Thrombose, posttraumatische (ar- 
terielle oder venöse): intravas- 


kuläre Blutgerinnung infolge 
traumatischer Schädigung der 
Gefäßwand. 


Tomographie: Röntgenschichtbild. 


Computer-Tomographie: compu- 
terausgewertete Röntgenschicht- 
untersuchung  intrakorporaler 


Dichteunterschiede. 


Sindrome de borrachera por gol- 
pes: forma de alteraciôn neuro- 
psiquiatrica crônica secundaria 
a traumas cefalicos repetidos (en 
el boxeo) y que se caracteriza 
por deterioro emocional y/o 
mental y/o déficit motor. 


Síndrome cerebral crónico post- 
traumático: ver encefalopatía 
crónica traumática. 


Tear drop „fracture“: ver fractura 
„en gota”. 


Ruptura vascular: ruptura de una 
arteria y/o vena con grado va- 
riable de hemorragia según el 
tamaño del vaso. Puede originar 
un aneurisma disecante o falso 
aneurisma. 


Cefalea por tensión: ver síndrome 
cervical post-traumático. 


Trombosis, post-traumática (ar- 
terial o venosa): coagulación in- 
travascular debida a lesión de la 
pared del vaso. 


Tomografía: imágen radiográfica 
de planos corporales. 


Tomografía computada (T. C.): 
representación planigráfica del 
análisis computado de densida- 
des tomográficas. 
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Encéphalopathie des boxeurs: 


voir ce terme. 


Encephalopathie chronique post- 
traumatique : voir ceterme (voir 
aussi troubles psychiques post- 
traumatiques). 


Fracture en larme : voir ce terme. 


Plaie vasculaire : voir ce terme. 


Syndrome cervical post-trauma- 
tique : voir ce terme. 


Thrombose artérielle ou veineuse 
post-traumatique : thrombus in- 
travasculaire se constituant du 
fait du traumatisme. 


Tomographie : images radiogra- 
phiques en section du corps. 


Tomographie computérisée (T. C.) : 
représentation planigraphique de 
Panalyse par ordinateur des 
densités tomographiques (den- 
sitométrie, tacographie). 


Tonsillar herniation: see herni- 
ation, foraminal (tonsillar). 


Traction, cervical: mechanical de- 
vice providing a constant pull 
on the head and neck to over- 
come muscular spasm and re- 
align the cervical spine. Traction 
with Crutchfield Tongs, Halter 


traction, etc. 


Traction, halter: traction of head 
and neck with chin sling con- 
nected to a weight over a pulley 
(see also chin sling). 


Traction, pelvic: mechanical de- 
vice provided to produce trac- 
tion on the pelvis to overcome 
muscular spasm and produce 
normal realignment of vertebrae. 


Uncal herniation: see herniation, 
transtentorial, caudal. 


Uncounsciousness, traumatic: to- 
tal loss of perception of environ- 
ment and self. 


Vascular occlusion: see occlusion, 
vascular. 


Vascular tear: see tear, vascular. 
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Tonsillen-Einklemmung: siehe her- 
niation, foraminal (tonsillar). 


Extension der Halswirbelsäule: 
Vorrichtung zur Ausübung eines 
konstanten Zuges an Kopf und 
Nacken zur Überwindung des 
Muskelspasmus und Wiederauf- 
richtung der Halswirbelsäule, 
z. B. Crutchfield-Zange, Glisson- 
Schlinge. 


Halter-Schlinge: Kopf- und Nak- 
kenzug mit Kinnschleuder, die 
über eine Rolle mit einem Ge- 
wicht verbunden ist (siehe auch 
chin sling). 


Becken-Zug: Zugvorrichtung am 
Becken zur Uberwindung des 
Muskelspasmus und zur Wieder- 
aufrichtung der Wirbelsäule. 


Uncus-Prolaps, Temporallappen- 
Hernie, Tentoriumschlitz-Ein- 
klemmung: siehe auch herniation, 
transtentorial, caudal. 


BewuBtlosigkeit,  posttraumati- 
sche: Fehlen geistiger Wahrneh- 
mung der Umgebung und seiner 
selbst. 


GefäBverschluB: siehe occlusion, 
vascular. 


GefäBzerrung: siehe tear, vascular. 


Hernia amigdalina: ver hernia fo- 
raminal o amigdalina. 


Tracciôn cervical: dispositivo me- 
cánico que permite una tracción 
permanente de la cabeza y cuello 
para contrarrestar el espasmo 
muscular y permitir realinear la 
columna cervical. Tracción con 
pinza de Crutchfield, tracción 
con fronda, etc. 


Tracción con fronda: tracción de 
cabeza y cuello por una fronda 
mentoniana conectada a un peso 
sobre una polea. 


Tracción pelviana: dispositivo me- 
cánico para traccionar la pelvis, 
contrarrestar el espasmo muscu- 
lar, y permitir realinear normal- 
mente las vértebras. 


Hernia del uncus: ver hernia trans- 
tentorial descendente. 


Inconciencia: pérdida total de la 
percepción del medio y de si 
mismo. 


ver: oclusión vascular. 


ver: ruptura vascular. 


Engagement amygdalien: voir 


hernie amygdalienne. 


Traction cervicale: appareillage 
réalisant une traction constante 
sur l’extrémité céphalique et le 
cou pour lutter contre la con- 
tracture musculaire et réduire les 
troubles statiques de la colonne 
cervicale. Traction avec broche 


de Crutchfeld, fronde etc. 


Traction cervicale par fronde: 
traction de la tête et du cou à 
Paide d’une fronde reliée par une 


poulie à un contre-poids. 


Traction pelvienne : appareillage 
réalisant une traction sur le pel- 
vis pour lutter contre la contrac- 
ture musculaire et réduire les 
troubles statiques vertébraux. 


Engagement de l’uncus temporal : 
voir hernie temporale. 


Inconscience  post-traumatique : 
perte totale de la perception de 
l’environnement et de soi-même. 


Oblitération vasculaire: voir ce 
terme. 


Plaie vasculaire : plaie d’une ar- 
tère ou d’une veine avec degré 
varié d’hémorragie selon le cali- 
bre du vaisseau et susceptible de 
donner naissance à une dissection 
vasculaire ou à un faux ané- 
vrysme. 


Vertigo: a sensation of rotation or 
displacement relative to environ- 
ment. 


Whiplash injury: see injury, whip- 
lash. 


Wound, penetrating, craniocere- 
bral: open wound in which the 
dura mater is pierced. 


Wound, penetrating, spine: open 
wound into the spinal canal with 
piercing of the dura mater. 


Wound, perforating, craniocere- 
bral: a wound which traverses 
the cranial cavity and the in- 
tegument. 


Wound, perforating, spine: wound 
traversing the spine and the skin. 


Wound, puncture: laceration in 
which the orifice is relatively 
small compared to the depth. 


Wound, tangential, skull-spine 
(“gutter”, “crease”): a wound 
made by a missile the trajectory 
of which is tangential to the cur- 
vature of the skull or to the 
spine. 
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Schwindel: Gefühl der Drehung 
oder unwillkiirlichen Bewegung 
gegenüber der Umgebung. 


Schleudertrauma:  Peitschenhieb- 
verletzung (siehe injury, whip- 


lash). 


Offene Schádel-Hirn-Verletzung: 
Verletzung der Weichteile, des 
Knochens und der darunterlie- 
genden Dura. | 


Offene Rückenmarksverletzung: 
bis in den Wirbelkanal reichende 
Verletzung mit Eröffnung der 
Dura. 


Schädelverletzung, transversale 
(z. B.  SchädeldurchschuB): 


durchquert den Schädel und seine 
Hüllen. 


Wirbelsäulenverletzung, transver- 
sale: Verletzung, die die Wirbel- 
säule und ihre Hüllen durch- 


quert. 


Pfählungsverletzung: Verletzung 
mit relativ kleiner Eintrittsöff- 
nung im Vergleich zu ihrer Tiefe. 


Tangential-SchuB, Schädel-/Wir- 


belsäule (Rinnen-Schuß): der 
Schußkanal streift tangenten- 


artig die Schädelwölbung bzw. 
Wirbelsäule. 


Vértigo: sensación de rotación o 
de desplazamiento en relación al 
medio. 


ver: traumatismo cervical en ,,lati- 
gazo“. 


Herida penetrante craneocerebral: 
herida abierta con perforación 
de duramadre. 


Herida penetrante, raquidea: he- 
rida abierta del raquis con aper- 
tura de duramadre. 


Herida perforante craneocerebral: 
herida penetrante que atraviesa 
la caja craneana y los tegumen- 
tos. 


Herida perforante, raquidea: he- 
rida que atraviesa la columna y 
los tegumentos. 


Herida puntiforme: laceraciôn en 
la cual el orificio de entrada es 
comparativamente pequeño en 

.) ° 
relación a su profundidad. 


Herida tangencial „en canaleta“ 
de cráneo o columna: herida 
hecha por un proyectil cuya tra- 
yectoria es tangencial a la cur- 
vatura del cráneo o de la colum- 
na. 
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Vertiges : sensation de rotation ou 
de déplacement. 


Coup de fouet cervical, coup de 
fléau cervical : voir ce terme. 


Plaie craniocérébrale: plaie des 
enveloppes cräniennes, dure- 
mere comprise. 


Plaie rachidienne : plaie des tissus 
de recouvrement rachidien et de 
la dure-mère. 


Plaie perforante cranio-cérébrale 
en séton: plaie traversant de 
A , 
part en part le crâne et les tégu- 
ments. 


Plaie perforante rachidienne: 
plaie traversant les tissus de re- 
couvrement rachidien et le rachis 
de part en part. 


Plaie punctiforme: plaie dont 
Porifice est étroit, mais qui est 
susceptible d’être profonde. 


Plaie tangentielle du crâne, du 
rachis : plaie par projectile dont 
la trajectoire est tangentielle au 
crâne ou au rachis. 


